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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976.

16 FÉVRIER 1976.

PROJET DE LOI
modifiant les lois sur la milice coordonnées

le 30 avril 1962.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi a pour objet de compléter la réforme des
lois sur la milice, coordonnées le 30 avril 1962, qui a été
entamée par la loi du 30 juillet 1974.

Il tend notamment à apporter aux lois sur la milice les
modifications nécessaires pour permettre à l'autorité militaire
de procéder à des engagements volontaires parmi les mili-
ciens qui accomplissent leur terme de service actif. En effet,
dans leur rédaction actuelle, les lois sur la milice ne prévoient
pas cette possibilité.

D'autre part, le projet de loi amende l'article 12 en y
apportant une modification importante au point de vue
social et familial. Il s'agit de transformer en dispense la libé-
ration du service actif prévue à l'article 87, § 1er, 10, pour les
miliciens appartenant à une famille comptant au moins six
enfants en vie. Par voie de conséquence, l'article 12, § 1er,4D

,

prévoyant l'octroi de la dispense avec conditions de ressour-
ces est supprimé.

Par ailleurs, le projet de loi insère dans l'article 12 une dis-
position permettant d'octroyer d'emblée la dispense aux
Belges qui, dès l'âge de 18 ans, justifient qu'ils résident
depuis longtemps à l'étranger.

Le régime des libérations organisé à l'article 87 est évidem-
ment remanié en fonction des modifications susvisées.

Enfin, il convient d'adopter plusieurs modifications tech-
niques dont la justification détaillée figure ci-après.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING ]975-1976.

16 FEBRUARI 1976.

WETSONTWERP
tot wijziging van de op 30 april 1962

gecoördineerde dienstplichtwetten.

MEMORIEVAN TOaICHTING

DAMES EN HEREN,

Het ontwerp van wet heeft tot doel de hervorming te vol-
tooien van de op 30 april 1962 gecoördineerde dienstplicht-
wetten waarmee door de wet van 30 juli 1974 een aanvang
werd gemaakt.

Het strekt er o.m. toe in de dienstplichtwetten de nodige
wijzigingen aan te brengen om de militaire overheid in de
mogelijkheid te stellen vrijwillige dienstnemingen te aan-
vaarden van dienstplichtigen die hun werkelijke dienstter-
mijn vervullen. In de huidige tekst van de dienstplichrwet-
ten is immers die mogelijkheid niet voorzien.

Anderzijds brengt het ontwerp van wet in artikel 12 een
belangrijke wijziging aan op sociaal en familiaal gebied. Zij
bestaat hierin dat de ontheffing van de werkelijke dienst,
bepaald bij artikel 87, § 1, 10, voor de dienstplichtigen uit een
gezin met ten minste zes kinderen in leven, in vrijlating wordt
omgezet. Bijgevolg wordt artikel 12, § 1, 40

, dat het verlenen
van vrijlating afhankelijk stelt van inkomstenvoorwaarden
opgeheven.

Daarenboven wordt door het ontwerp van wet een bepa-
ling aan het artikel 12 toegevoegd, waarbij onmiddellijk de
vrijlating wordt verleend aan Belgen die vanaf de leeftijd van
18 jaar het bewijs leveren dat zij sedert lang in het buitenland
verblijven.

Her stelsel betreffende de ontheffingen geregeld bij arti-
kel 87 werd natuurlijk herwerkt op grond van bovenvermelde
wiizigingen.

Tenslotte past het verscheidene technische wijzigingen in
te voeren waarvan de ornstandige verantwoording hierna
volgt.

H. - 347.
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Article 1"".

Les termes «engagement» et «rengagement» sont des
concepts auxquels une longue pratique reconnaît un contenu
précis.

Il est inutile et dangereux de modifier cette terminologie,
sans compter que la suppression du mot « rengagement»
exigerait l'emploi d'expressions comme « premier engage-
ment » et «engagements subséquents » notamment dans les
articles 80 et 83 des lois coordonnées sur la milice.

Les définitions actuelles, outre qu'elles sont sibyllines, ne
rencontrent pas la possibilité d'engagement de personnel
féminin.

D'autre part, il est désormais permis aux miliciens sous
les armes de contracter soit un engagement qui prend cours
immédiatement, soit un rengagement qui ne prend cours
qu'à l'issue de son service militaire. Suivant le moment où
le milicien prend sa décision, il peut avoir intérêt à choisir
une solution plutôt que l'autre.

Les définitions de ces deux termes qui sont données dans
le présent projet ainsi que les dispositions qui ont trait à la
prise de cours de ces « contrats » (article 80 des lois coordon-
nées) sont désormais suffisamment claires pour tout le
monde.

Toutefois, afin de rencontrer l'objection de forme du Con-
seil d'Etat concernant l'apparente contradiction dans les
textes, il a été précisé dans la définition du rengagement
reprise à l'article 1er que cet acte peut être accompli par « le
milicien qui accomplit ou qui a accompli son terme de ser-
vice actif».

Art.2.

La loi du 15 juillet 1974 a ramené la durée des obligations
militaires de 15 à 8 ans. Il est indiqué de prévoir une diminu-
tion identique en faveur des miliciens libérés qui seraient
affectés à la Protection civile.

Art.3.

l°Comme la nouvelle procédure concernant les renseigne-
ments fiscaux fournis par le Département des Finances ne
comporte plus la communication du chiffre des abattements
et que d'autre part l'augmentation récente du plafond n'a
pas eu pour effet jusqu'ici d'augmenter le nombre des béné-
ficiaires, il semble possible de supprimer la majoration résul-
tant des abattements.

2D La modification proposée vise à régler le cas des étu-
diants qui sont déjà titulaires d'un diplôme universitaire et
qui effectuent un doctorat en sciences nucléaires sans devoir
passer par la licence.

3° Les mots «utile à l'armée» sont superflus car l'expé-
rience a démontré que pratiquement toutes les branches de
l'art de guérir sont utiles tant à l'armée qu'au pays. La
détermination de ces branches par le Ministre de la Défense
nationale n'a dès lors plus de raison d'être et pour toutes
ces spécialisations l'âge du sursis est porté à 30 ans.

4° La facilité des communications internationales exige
que le sursis pour le motif de résidence à l'étranger soit
limité aux pays lointains.

2

tJitl:t:lllcuing van de artikelcn,

Artikcl 1.

De terrnen «diensrneming» en «wedcrdicnsrneming »
zijn begrippen welke in de loop van de jaren een precicze
inhoud hebben gekregen,

Her is onnodig en gevaarlijk die terminologie te wijzigen,
ook nog omdat de schrapping van het woord « wederdiensr-
nerning » het gebruik zou vergen van de uitdrukkingen
«eerste dienstneming » en «nakomende dienstnemingen »

o.m. in de artikelen 80 en 83 van de gecoördineerde dienst-
plichtwetten.

De huidige definities zijn niet alleen sibillijns maar houden
geen rekening met de mogelijke dienstneming van vrouwelijk
personeel.

Anderzijds is het voortaan aan de dienstplichtigen die
onder de wapens zijn toegestaan, hetzij een onmiddellijk
ingaande dienstneming aan te gaan, hetzij een wederdienst-
neming welke ingaat bij het einde van zijn militaire dienst.
Volgens het ogenblik waarop de dienstplichtige zijn beslis-
sing neemt kan hij er belang bij hebben de ene oplossing
boven de andere te verkiezen.

De definities welke aan deze twee termen in dit ontwerp
worden gegeven, alsmede de bepalingen betreffende het
ingaan van die «contracten» (artikel 80 van de gecoördi-
neerde wetten) worden aldus voor elkeen voldoende duide-
lijk.

Om tegemoet te komen aan het bezwaar van de Raad van
State, wat betreft de schijnbare tegenspraak in de teksten,
werd in de definitie van de wederdienstneming opgenomen
in artikel 1 nader bepaald dat die handeling kan worden ver-
richt door « een dienstplichtige die zijn werkelijke dienstter-
mijn vervult of heeft vervuld ».

Art. 2.

De wet van 15 juli 1974 heeft de duur 'van de militaire
verplichtingen van 15 op 8 jaar teruggebracht. Het is wense-
lijk een gelijkaardige vermindering te voorzien ten voordele
van de ontheven dienstplichtigen die bij de Burgerlijke
Bescherming zouden ingedeeld worden.

Art. 3.

l°Daar de nieuwe regeling betreffende de fiskale inlich-
tingen verstrekt door het Departement van Financiên niet
meer de vermelding van het bedrag van de aftrek bevat en
daar anderzijds de recente verhoging van het plafond tot op
heden geen stijging van het aantal begunstigden tot gevolg
heeft gehad, blijkt het mogelijk de verhoging voorrvloeiend,
uit de aftrek af te schaffen.

2° De voorgestelde wijziging wil het geval regelen van de
studenten die reeds houder zijn van een universitair diploma
en die een doctoraat in de kernwetenschappen voorbereiden
zonder de licentiaatstitel te hebben behaald.

30 De woorden « welke dienstig is voor het leger » worden
geschrapt omdat bij ondervinding gebleken is dat alle takken
van de geneeskunde zowel voor het leger als voor het land
dienstig zijn. Het bepalen van die takken ~oor de Minister
van Landsverdediging heeft derhalve geen zin meer. Voor al
die specialisaties wordt de uitstelleeftijd op 30 jaar gebracht.

40 De gemakkelijke internationale verbindingen maken het
noodzakelijk het uitstel wegens verblijf in het buitenland tot
verafgelegen landen te beperken.



Art. 4.
§ 1"1'. I" Le texte actuel doit être adapté conformément

aux modifications proposées à l'article 3, 4", du présent
projet.

2" Depuis la levée de 1965 la libération du service actif
est accordée aux miliciens qui appartiennent à une famille
comptant au moins six enfants en vie en application de
l'article 87, § 1"1', a. Etant donné que ces miliciens ne peuvent
être libérés que s'ils sont reconnus aptes au service, il con-
vient d'alléger les tâches du centre de recrutement et de
sélection, des hôpitaux militaires, qui effectuent des experti-
ses approfondies au cours des mises en observation, et de la
Commission des Libérations. Dans ce but, il est proposé de
modifier l'article 12, § I'", 4°, de manière à pouvoir accorder
la dispense aux miliciens qui remplissent les conditions fixées
actuellement pour bénéficier de la libération prévue à l'arti-
cle 87, § 1er, a, premier alinéa. Il en résulterait, pour l'Etat
comme pour les intéressés, un appréciable gain de temps et
d'argent.

De plus, l'intervention du Ministère des Finances pour
donner des renseignements fiscaux est supprimée.

Toutefois, comme la dispense est un droit et qu'elle enlève
donc toute liberté d'appréciation au Ministre de la Défense
nationale, les miliciens visés au second alinéa de l'article 87,
§ I'", a, resteront soumis au régime de la libération.

30 Le milicien acquiert la qualité de militaire au centre de
recrutement et de sélection. S'il est reconnu apte au service,
il est renvoyé dans ses foyers en attendant son appel pour
accomplir le terme de service actif (articles 57 et 62).

Pendant cette période intermédiaire, il se trouve dans une
situation analogue à celle du militaire en congé illimité
(cf. Exposé des motifs de la loi du 15 juin 1951, Doc. parl.
Chambre - Session 1950-1951, n° 98, p. 52, c).

Il est donc considéré comme ayant accompli son service
actif au sens de l'article 12, § 1er, 50, des lois sur la milice.
C'est aussi le point de vue de la Cour de Cassation dans ses
arrêts des 17 novembre 1954 (Pasicrisie 1955, I, 234), 14 mars
1955 (Pasicrisie 1955, I, 783) et 20 mai 1957 (Pasicrisie 1957,
I, 1.122).

Sous l'empire de la loi du 15 juin 1951, cette situation ne
présentait pas d'inconvénient puisque le milicien remis à
l'autorité militaire était tenu d'accomplir son terme de service
actif. Sa situation était définitive.

Il n'en va plus de même sous le régime actuel, car même
s'il appartient à l'autorité militaire, le milicien peut encore
jusqu'à la veilIe de la date à laquelle il doit rejoindre son
unité, solliciter le sursis, la dispense, l'exemption par le
Ministre de l'Intérieur ou obtenir la libération, en application
respectivement des articles 12, § 2, 16,20, § 3, ou 87 des lois
coordonnées sur la milice.

La modification proposée tend à mettre fin à cette anoma-
lie. On ne peut en effet permettre de considérer, comme ayant
accompli son service actif, un milicien qui dans la suite serait
éventuellement exonéré dudit service.

Pour des motifs d'équité, une exception a été prévue en
faveur du milicien décédé dans la situation susvisée. Cette
exception s'inspire d'ailleurs d'un arrêt du Conseil d'Etat du
26 mai 1971 (na 14758).

Par ailleurs, les congés d'urgence de longue durée, voire
d'un an, ne peuvent plus être considérés comme service de
frère, étant donné que cette situation engendre des abus évi-
dents.
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Art. 4.
§ 1. l°De huidige tekst moet wordcn aangepast overeen-

komsrig de voorgestelde wijzigingen van artikel 3, 4", van dit
ontwerp.

2" Sedert de lichting 1965 wordt bij roepassing van arti-
kel 87, § 1, a, ontheffing van de werkelijke dienst verleend
aan de dienstplichtigen die behoren tot een gezin met ten
minste zes kinderen in leven. Daar de diensrplichtigeu slechts
kunnen ontheven worden na voor de dienst geschikt te zijn
bevonden, past het de taken V.111 het recruterings- en sclec-
tiecentrum, van de militaire ziekenhuizen, die bij de inobser-
vatiestelling diepgaande expertises verrichten, en van de Ont-
heffingscommissie te verlichten. Daartoe wordt voorgesteld
artikel 12, §, 1, 4°, te wijzigen in die zin dat vrijlaring kan
worden verleend aan de dienstplichtigen die voldoen aan de
thans gestelde vereisten om de ontheffing bedoeld in arri-
kel 87, § 1, a, eerste lid, te genieten, Zowel voor de Staat
als voor de belanghebbenden zou er een aanzienlijke tijd- en
geldbesparing uit voortvloeien.

Daarenboven wordt de tussenkomst van het Ministerie
van Financiën om fiscale inlichtingen te verstrekken afge-
schaft,

Aangezien de vrijlating evenwel een recht is en zij bijge-
volg elk vrij appreciatievermogen aan de Minister van Lands-
verdediging ontneemt, blijven de dienstplichtigen bedoeld bij
het tweede lid van artikel 87, § 1, a, onderworpen aan het
stelsel van de ontheffingen.

3° De dienstplichtige verkrijgt de hoedanigheid van mili-
tair in het recruterings-en selectiecentrum, Indien hij geschikt
voor de dienst bevonden is, wordt hij huiswaarts gezonden
in afwachting van zijn oproeping voor het vervullen van zijn
werkelijke diensttermijn (artikelen 57 en 62).

In deze tussenperiode bevindt hij zich in een gelijkaardige
toestand als een militair met onbepaald verlof (cf. Memorie
van toelichting bij de wet van 15 juni 1951, ParI. Besch.
Kamer - Zittijd 1950-1951, n" 98, blz. 52, c).

Hij wordt dus geacht zijn werkelijke dienst te hebben vol-
bracht in de zin als bedoeld bij artikel 12, § 1, 5°, van de
dienstplichtwetten. Dit is ook de zienswijze van het Hof van
Cassatie in zijn arresten van 17 november 1954 iPasicrisie
1955, I, 234), 14 maart 1955 (Pasicrisie 1955, I, 783) en
20 mei 1957 (Pasicrisie 1957, I, 1.122).

Onder het stelsel van de wet van 15 juni 1951 bracht deze
toestand geen moeilijkheid mede daar de aan de militaire
overheid overgegeven dienstplichtige zijn werkelijke dienst-
termijn diende tevolbrengen. Zijn toestand was definitief.

Onder het huidige stelsel is het gans anders daar de dienst-
plichtige, ook al ressorteert hij onder de militaire overheid,
nog tot vóór de dag waarop hij zich bij zijn eenheid dient te
vervoegen om uitstel, vrijlating, vrijstelling door deMinister
van Binnenlandse Zaken kan verzoeken of de ontheffing kan
bekomen bi] toepassing van de artikelen 12, § 2, 16, 20, § 3,
of 87 van de gecoördineerde dienstplichtwetten.

De voorgestelde wijziging beoogt een einde te maken aan
die ongerijmdheid. Het gaat inderdaad niet op dat een dienst-
plichtige wordt geacht zijn werkelijke dienst te hebben vol-
bracht, wanneer hij achteraf eventueel van die dienst zou
worden ontslagen.

Om billijkheidsredenen werd een uitzondering gemaakt
ten voordele van de dienstplichtige, overleden in voornoemde
toestand. Die uitzondering is trouwens het gevolg van een
arrest van de Raad van State dd. 26 mei 1971 (n" 14758).

Anderzijds mogen de spoedverloven van lange duur, zelfs
gaande tot één jaar, niet meer als broederd.ienst. beschouw?
worden aangezien dit klaarblijkelijk tot misbruiken aanlei-
ding geeft,
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4" Il a paru pnssibk" sans mettre en péril le contingcnr,
d'élargir quelque l'cu le nombre des catégories de priorituircs
pour mérites pntriotiques énumérées aux uliueas ti ;1 ci de
l'article 12, § 1"\', S"uis nouveau (lui du 30 juillet 1974).

5° II y a lieu de signaler que la loi du 15 juin 1951 sur la
milice, le recrutement et les obligations de service prévoyait
déjà une disposition analogue mais la limite d'âge était alors
fixée à 23 ans (article 12, 3"). Celle-ci a été portée à 28 ans
par les lois sur la milice, coordonnées le 2 septembre 1957
(article 13, § I'", 3°), les nouvelles dispositions permettant
l'octroi d'un plus grand nombre de sursis.

Le législateur a sans doute voulu assimiler de la sorte la
situation de l'étranger devenu Belge à l'âge de 28 ans à celle
du milicien belge qui a sollicité un grand nombre de sursis.

Il est à remarquer cependant que le Belge qui demande
des sursis recule volontairement l'âge auquel il sera astreint
au service militaire et il peut organiser sa vie en conséquence.

Par contre, aussi longtemps qu'il n'a pas obtenu la natura-
lisation, l'étranger n'est pas en droit de servir dans l'armée
belge. Au surplus, quand il introduit la demande, il ne sait
pas quelle suite y sera donnée ni à qud moment il obtiendra
satisfaction.

Bien souvent, celui qui devient Belge après l'âge de 25 ans
sera marié et père de famille lorsqu'il sera appelé sous les
drapeaux. On évitera nombre de ces situations en ramenant
à 25 ans la limite d'âge prévue pour l'accomplissement du
service actif des étrangers devenus Belges.

Il s'ensuivra aussi que les étrangers qui désirent acquérir
la nationalité belge ne devront plus atteindre l'âge de 28 ans,
sous peine d'être astreints à des obligations militaires.

6° Le but poursuivi est de simplifier les formalités rela-
tives à l'octroi de la dispense pour les miliciens résidant
depuis leur naissance ou tout au moins depuis de nombreuses
années hors d'Europe.

Ces jeunes gens peuvent actuellement bénéficier de cette
dispense en application de l'article 12, § I'", 1°, des lois sur
la milice, mais ils doivent au préalable avoir sollicité et
obtenu cinq sursis au moins.

L'obligation où ils se trouvent d'accomplir un grand nom-
bre de formalités décourage bien souvent ces miliciens dont
certains n'ont plus que de lointains rapports avec la Belgique.
Ils ne donnent alors plus suite aux communications officiel-
les qui leur sont adressées et leur situation de milice se
dégrade progressivement jusqu'à aboutir à l'état d'insoumis-
sion et finalement de désertion.

D'autre part, le travail administratif accompli en la matière
par les autorités compétentes est important et dispropor-
tionné aux résultats obtenus. La modification projetée per-
mettra d'éviter ces inconvénients.

Afin d'éviter tout risque d'abus, une procédure spéciale de
retrait de la dispense est prévue à l'encontre du milicien qui
viendrait à s'établir en Belgique avant le 31 décembre de
l'année où il atteint l'âge de 23 ans.

§ 2. II y a lieu d'envisager également que plusieurs frères
fassent partie de la même levée et que le service de l'un puisse
être invoqué par un autre pour obtenir la dispense. Dans
pareil cas, en vue d'éviter toute difficulté, il s'indique que le
Ministre de la Défense nationale puisse retarder l'appel sous
les armes du frère qui le demande.

I 4 I

4" Hct is l1lolwlijl, gchlckcu, zundcr hct contingent in hct
gedl',l11g te brcngcn, het aanral carcgoricën van prioritairen
wegcns vudcrlandslicvcndc vcrdicusrcn, opgcsomd in de lcden
(1 tot cl van hct nieuw nrrikcl 12. § I, 5"bis (wct van .lU juli
1974), ictwat uit te breidcn.

Sil Er dient te worden vermeld dar de diensrplichtwet van
15 juni 1951 ecu gelijkaardige bepaling behclsde maar de
leeftijdsgreus was dan vastgesteld op 23 [aar (artikel 12, 3").
In de dienstplichtwetten gccoördineerd op 2 september 1957
(artikel 13, § 1, 3") werd de lecftijdsgrens op 28 jaar gebracht
omdat de nieuwe bepalingen de mogelijkheid .boden een
grorer aantal uitstellen te verlenen.

De wetgever heeft daarbij ongetwijfeld beoogd de roe-
stand van de vreerndeling die op de leeftijd van 28 jaar Belg
is geworden gelijk te stellen met die van de Belgische dienst-
plichtigen, die een groot aantal uitstellen hebben aange-
vraagd.

Er dient nochtans te worden opgemerkt dat de Belg die
om uitstellen verzoekt de leeftijd waarop hij tot de militaire
dienstplicht zal gehouden zijn vrijelijk verschuift en zijn leven
dienovereenkomstig kan regelen.

De vreemdeling daarentegen heeft geen recht om in het
Belgisch leger dienst te nemen zolang hij de naturalisatie
niet bekomen heeft. Bij het indienen van de aanvraag weet
hij overigens niet welk gevolg daaraan zal worden gegeven
noch wanneer hij voldoening zal krijgen.

Zeer vaak zal hij die Belg wordt na de leeftijd van 25 jaar
gehuwd en huisvader zijn wanneer hij onder de wapenen
geroepen wordt. Tal van dergelijke toestanden zullen worden
vermeden wanneer de leeftijdsgrens voor het volbrengen van
de werkelijke dienst voor de Belg geworden vreemdelingen
op 25 jaar wordt teruggebracht.

Dit zalook tot gevolg hebben dat de vreemdelingen die de
Belgische nationaliteit wensen te verkrijgen niet meer zullen
dienen: te wachten tot hun 28 jaar, daar zij anders dienst-
plichtig worden.

6° Het is de bedoeling de formaliteiten te vereenvoudigen
die betrekking hebben op het verlenen van vrijlating van
dienstplichtigen die sedert hun geboorte of alleszins sedert
vele jaren buiten Europa verblijven.

Deze jongelui kunnen momenteel bij toepassing van arti-
kel 12, § 1, 1°, van de dienstplichtwetten deze vrijlating
genieten maar zij dienen voorafgaandelijk ten minste vijf
uitstellen aangevraagd en verkregen te hebben.

De verplichting om een groot aantal formaliteiten te ver-
vullen ontmoedigt dikwijls deze dienstplichtigen waarvan
sommigen slechts verre betrekkingen met België onderhou-
den. Zij geven alsdan geen gevolg meer aan officiële bekend-
makingen die hun worden toegezonden en hun militietoe-
stand vervalt geleidelijk om tot de staat van dienstweigering
en tenslotte tot desertie te leiden.

Anderzijds is het administratief werk dat door de bevoegde
overheden ter zake gepresteerd wordt belangrijk en buiten
verhouding tot de bekomen resultaten. De voorgestelde wij-
ziging zal dit euvel verhelpen.

Ten einde misbruiken te voorkomen wordt een bijzondere
regeling van intrekking van de vrijlating ingevoerd ten aan-
zien van de dienstplichtige die zich in België zou komen
vestigen vóór 31 december van het jaar waarin hij de leefrijd
van 23 jaar bereikt.

§ 2. Er moet ook rekening worden gehouden met de
mogelijkheid dat verscheidene broeders tot dezelfde lichting
behoren en dar de dienst van de ene door een andere kan
worden aangevoerd om vrijlating te bekornen. In dergelijk
geval is het geboden, om alle moeilijkheden te voorkomen,
dat de Minister van Landsverdediging de oproeping onder
de wapens van de broeder die om vrijlating verzoekt kan
verdagen.



An, S.

Le nombre des demandes de sursis ne conduisant pas ;\ la
dispense est tel qu'il ne peut être encore question de les sou-
mettre aux juridictions de milice,

Il est inutile dès lors d'exiger des décisions de deux minis-
tres et une publication au Moniteur be/ge, ce qui retarde le
début d'un travail administratif très lourd.

Art. 6.

1° L'intervention du Ministre des Affaires étrangères est
sans portée pratique dans les cas où il s'agit de constater que
le milicien n'a pas rempli la condition de résidence imposée
par la loi. Cette intervention peut donc être supprimée.

20 Les mots « a rempli» sont plus précis que les mots « a
cessé »; De cette manière les miliciens qui continuent à rési-
der dans un pays en voie de développement sont mis sur le
même pied que ceux qui rentrent en Belgique, D'autre part,
il est souhaitable de préciser le sens donné par la jurispru-
dence administrative à l'expression « levée en cours» pour ce
qui est du milicien définitivement exempté.

30 Le texte actuel donne lieu à des difficultés d'ordre pra-
tique en raison du fait que les intéressés peuvent renoncer à
l'exemption jusqu'au dernier jour des opérations d'une levée
et qu'en pareil cas leur remise à l'autorité militaire avec la
levée en cours est virtuellement impossible.

La modification proposée permet d'éviter ces difficultés en
prévoyant le rattachement à la levée suivante des miliciens
qui renoncent à l'exemption après le 25 juillet.

Art.7.

D'une part, la réduction à 5 ans du délai de 10 ans exigé
pour qu'un enfant recueilli puisse être assimilé à un enfant
légitime constitue une mesure sociale en faveur de familles
méritantes.

D'autre part, l'article 17, § 2, assimile aux personnes décé-
dées certains membres de la famille à considérer comme
perdus pour celle-ci. La pratique a démontré que cette assimi-
lation était réduite par le texte actuel à des limites trop rigi-
des et qu'elle ne permettait pas dès lors de rencontrer des
situations très graves, telles celles où le chef de famille se
trouve, pour des raisons de santé, dans l'impossibilité absolue
d'assurer sa subsistance et a fortiori celle des siens. Le texte
proposé correspond mieux à la réalité sociale tout en restant
suffisamment restrictif pour empêcher des abus éventuels.

Art. 8.

Dans un but d'équité, il y a lieu de compléter l'article 18
en assimilant aux membres en vie de la famille non seule-
ment les frères et sœurs s'ils sont morts pour la patrie, mais
aussi les frères et sœurs militaires du milicien s'ils sont morts
en service et par Ie fait du service.

Art. 9.

10 Il s'agit de rendre l'article 20, § 3, alinéa 2, applicable
aux miliciens qui demanderaient la dispense sur la base de
l'article 12, § 1"r, 80

, nouveau.
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Art. 5.

Het auntul uanvrngen 0111 uitstel die niet tot de vrijlating
leidcn is zo groot clat cr gecn sprake meer van kan zijn ze nog
aan de militierechrscolleges voor te leggen,

Het is dan ook overbodig beslissingen van twee ministers
en een publicatie in het Bclgisch Staatsblad te eisen, wat de
aanvang van een zwaar administratief werk vertraagr.

Art. 6.

1° De tussenkomst van de Minister van Buitenlandse
Zaken is niet van praktisch belang in de gevallen waarin
moet worden vastgesteld dat de dienstplichtige niet heeft
voldaan aan de bij de wet gestelde verblijfsvereiste en mag
dus vervallen.
r De woorden « de bij § 2 gestelde verblijfsvoorwaarde

heeft vervuld . zijn duidelijker dan « heeft opgehouden de
bij § 2 gestelde verblijfsvoorwaarde te vervullen », Aldus
worden de dienstplichtigen die hun verblijfplaats in een ont-
wikkelingsland blijven behouden op dezelfde voet geplaatst
als zij die naar België terugkeren. Anderzijds is het gewenst
nader te bepalen welke betekenis door de administratieve
rechtspraak aan de uitdrukking « lopende lichting » wordt
gegeven, wat de definitief vrijgestelde dienstplichtige betreft.

30 De huidige tekst geeft aanleiding tot praktische moei-
lijkheden aangezien men de belanghebbenden de kans laat
de vrijstelling te verzaken tot de laatste dag van de verrich-
tingen van een lichting zodat in dergelijk geval hun overgifte
aan de militaire overheid met de lopende lichting eigenlijk
onmogelijk is.

De voorgestelde wijziging maakt het mogelijk deze moei-
lijkheden te vermijden door de dienstplichtigen die na 25 juli
de vrijsteIling verzaken bij de volgende lichting in te delen.

Art.7.

Enerzijds is het herleiden van de termijn van 10 tot 5 jaar
opdat een opgenomen kind met een wettig kind zou kun-
nen gelijkgesteld worden een sociale maatregel ten voordele
van verdienstelijke families. .

Anderzijds worden bij artikel 17, § 2, met overleden per-
sonen gelijkgesteld, sommige gezinsleden die als voor het
gezin verloren moeten worden beschouwd. In de praktijk is
gebleken dat die gelijksteIIing op grond van de huidige tekst
te beperkt bleef en dat het derhalve niet mogelijk was
genoegdoening te geven in zeer ernstige omstandigheden, zo
bijv. wanneer het gezinshoofd om gezondheidsredenen vol-
strekt niet in de mogelijkheid is in zijn eigen onderhoud en
dus ook niet in dat van zijn gezin te voorzien. De voorge-
stelde tekst sternt meer overeen met de sociale werkelijkheid
en blijft toch voldoende restrictief om eventuele misbruiken
te voorkomen.

Art. 8.

Billijkheidshalve dient artikel 18 te worden aangevuld
door met de in leven zijnde gezinsleden gelijk te stellen niet
aIleen de broeders en zusters die voor het vaderland gestor-
ven zijn maar ook de broeders en zusters van de dienstplich-
tige die als militair in dienst en ten gevolge van de dienst
gestorven zijn.

Art.9.

l°Het gaat om het toepasselijk maken van artikel 20,
§ 3, tweede lid, op de dienstplichtigen die de vrijlating op
grond van artikel12, § 1, 8°, zouden aanvragen.
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2" Il s'agir d'énoncer clairement un l'I'il1dpl~ qui ;t toujours
l,té appliqué par les juridictions de milice ct qui a d'ailleurs
été confirmé pur plusieurs arrêts de hl Cour de Cassation, En
effet, il est logique et équitable d'exiger que les conditions
soient remplies au moment de l'introduction de la demande
et en tout cas avant l'expiration du délai réglementaire
imparti pour cette introduction. Pour éviter toute confusion
à cet égard, il convient de traduire ce principe dans un texte
légal.

Art. 10.

La modification proposée vise à combler l'omission dans
le texte de l'article 22 de la nouvelle forme d'exemption
créée par la loi du 21 juin 1961 (exemption pour prestations
effectuées dans un pays en voie de développement).

Art. 11 et 14.

Il est souhaitable de limiter la disposition aux magistrats
en activité de service aux fins d'assurer le meilleur fonction-
nement possible des juridictions de milice.

Art. 12 et 13.

Etant donné que le Ministre de l'Intérieur n'a aucun pou-
voir en ce qui concerne le Conseil supérieur de Milice, celui-
ci étant une juridiction indépendante qui statue souveraine-
ment sauf pourvoi en cassation, il est normal que les actes
d'appel des miliciens (et éventuellement des gouverneurs de
province) soient adressés directement au président du Con-
seil et non pas au Ministre. Cette procédure évitera d'ailleurs
une fréquente confusion dans l'esprit des miliciens qui esti-
ment que le Ministre de l'Intérieur est tout-puissant en
matière d'appel.

Art. 15.

En bonne justice et dans l'intérêt du milicien lui-même, il
est apparu utile d'exiger que lé mandataire du requérant ait
la qualité de docteur en médecine, étant donné que devant
les conseils de revision ne se débattent que des questions
d'aptitude ou d'inaptitude physique et qu'aucune corisîdéra-
tian d'ordre juridique n'intervient dans les décisions à pren-
dre par ces conseils.

Art. 16.

.La modification proposée à l'article 63, § 2, évite une con-
fusion. Il s'agit de deux catégories distinctes de prioritaires
légaux et non d'une seule comme le texte pourrait le faire
croire.

Art. 17.

Actuellement, le temps passé dans un établissement hospi-
talier n'est déduit du terme de service actif que s'il est la
conséquence d'un accident survenu ou d'une maladie con-
tractée ou aggravée pendant un séjour au centre de recru-
tement et de sélection ou une mise en observation et ce au
cours des opérations de formation ou de remise d'un con-
tingent d'une levée quelconque,

I 6

1" De hcdocling is ecu principe, dar stceds door de miliuc-
rccluscollcgcs wcrd tocgcpust en d.n trouwcns in vcrschei-
dcne al:rcsten van het H~)f.van Cass.\.tie wcrd bcvcstigd,
klal~r uir te drukken. Het IS unmcrs logisch en rcchtvaardig
te .elsen dut ;~an.de. gesrclde vcreisrcn voldaan is op het ogen-
blik ~':ln de indieniug van de aanvraag en in elk gcval vóór
het einde van de reglementaire indieuingstermijn. Om even.
wel elke betwisting desaangaande te vermijden past her dit
principe in een werrekst vast te leggen,

Art. 10.

De voorgestelde wijziging beoogt de invoeging in de tekst
van artikel 22 van de nieuwe vorm van vrijstelling, die inge.
voerd werd bij de wet van 21 juni 1961 (vrijstelling wegens
prestaties in ontwikkelingslanden) en waarmede ten onrechte
geen rekening werd gehouden.

Art. 11 en 14.

Het is wenselijk de bepaling te beperken tot de magistraten
in actieve dienst ten einde een zo goed mogelijke werking van
de militierechtscolleges te verzekeren.

Art. 12 en 13.

Daar de Minister van Binnenlandse Zaken geen enkele
bevoegdheid heeft wat betreft de Hoge Militieraad, die een
onafhankelijk rechtscollege is en soeverein uitspraak doet
behoudens beroep in cassatie, is het normaal dat de akten
van beroep van de dienstplichtigen (en eventueel deze van de
provinciegouverneurs) rechtstreeks toegezonden worden aan
de voorzitter van de Raad en nier aan de Minister. Aldus zal
een einde worden gemaakt aan een vaak voorkomende ver-
warring in de geest van de dienstplichtigen, die menen dat de
Minister van Binnenlandse Zaken almachtig is inzake van
beroep.

Art. 15.

Naar goed recht en in het belang van de dienstplichtige zelf
is het dienstig gebleken te eisen dat de gevolmachtigde van de
aanvrager de hoedanigheid van doctor in de geneeskunde
heeft, daar voor de herkeuringsraden alleen aangelegenheden
in verband met de lichamelijke geschiktheid of ongeschikt-
heid worden behandeld en geen enkele overweging van [uri-
dische aard bij de door die raden te nemen beslissingen voor-
zien wordt,

Art. 16.

De in artikel 63, § 2, voorgestelde wijziging voorkomt ver-
warring. Het betreft hier wel degelijk twee verschillende
categorieën van wettelijke bevoorrechten en niet één enkele
zoals de huidige tekst zou kunnen doen geloven.

Art. 17.

Thans wordt de duur van het verblijf in een verpleeginrich-
ting slechts van de werkelijke diensttermijn afgetrokken
indien dat verblijf het gevolg is van een ongeval dat zich
heeft voorgedaan of een ziekte die is opgedaan of verergerd
tijdens een verblijf in het recruterings- en selectiecentrum of
tijdens een inobservatiestelling en zulks in de loop van de
verrichtingen tot samenstelling of overgifte van het contin-
gent van een lichting.



Il semble cependant indique de reuir égulcnicnt ~OI1lI)tl\
d.ms une certaine meSl11'1" du temps passé par le milicien
envoyé en observation duns un établissement du service de
sunté de l'armée ou, ,\ l'étranger, dans till établissement
désigné par l'autorité diplomatique ou consulaire.

Tel est le but de la modification proposée qui tend à
déduire du terme de service actif le temps passé dans un éta-
blissement hospitalier à l'occasion de la dernière mise en
observation qui a précédé la dernière décision d'aptitude au
service prise soit par le médecin, chef du service de santé du
centre de recrutement et de sélection sur base de l'arti-
cle 59, § 2, soit par le conseil de l'l'vision sur base de l'arti-
cle 39, 20, 30 ou 40.

Ladite modification n'englobe pas la totalité des mises en
observation possibles car, d'une part, celles-ci font partie des
opérations de formation ou de remise du contingent et ne
peuvent, de ce fait, être considérées d'office comme étant du
service actif et, d'autre part, elles constituent une garantie
aussi bien pour le milicien que pour l'Etat.

C'est pourquoi le texte proposé ne tient compte que de la
dernière mise en observation dont la durée ne peut, en vertu
de l'article 45, en aucun cas dépasser 15 jours.

Art. 18.

Cette disposition est avantageuse pour les miliciens et pour
l'armée: elle favorise en effet le recrutement de volontaires
et elle permet aux intéressés de gagner leur vie durant leur
service militaire.

Art. 19.

Suite à la modification proposée à l'article 78 des lois sur la
milice (article 18 du présent projet), les miliciens qui accom-
plissent leur terme de service actif Sont admis à contracter
un engagement volontaire. Ces miliciens possèdent déjà la
qualité de militaire. Par contre, celui qui contracte un enga-
gement sans posséder cette qualité doit l'acquérir de la
manière prescrite à l'article 57 des lois précitées.

Art. 20.

Cette disposition fixe le sort du volontaire dont l'engage-
ment contracté pendant le terme de service actif comme mili-
cien, a été résilié avant le temps déterminé au deuxième
alinéa de l'article 83, c'est-à-dire avant qu'il ait accompli au
moins deux années de service dans un emploi prévu par les
tableaux organiques de l'armée.

Art. 21.

§ I'", Le texte actuel astreint le Ministre de la Défense
nationale à attendre la fin des opérations de remise du con-
tingent - soit en principe le 5 septembre - pour prendre
une décision officielle en matière de libération du service
actif. La modification proposée permet au Ministre de la
Défense nationale de se prononcer sur simple prévision, ce
qui est techniquement réalisable. L'avantage est que les mili-
ciens de la classe concernée pourront procéder à certaines
démarches (par ex. recherche d'un emploi) plus tôt et en
pleine connaissance de cause.

I ;' I iS~ (1975.1':1711) ~ N. I.

Hct liik: nochtans gerudcu ook enigszins rckcning te hou-
den Illet de tijd gedurcndc dcwclke de dienstplichtige in
observnrie wcrd gcplaatsr in ccn inrichring van de gezond-
hcidsdienst van het leger of ill het buircnland, in een door
de diplomatieke of consulaire overheid aangeduide inrich-
ting.

Dit is het doel van de voorgestelde wijziging. Krachtens
deze wijziging zou de werkelijke diensttijd verminderd wor-
den met de tijd in een verpleeginrichting doorgebracht tijdens
de laarste inobservatiestclling die voorafgegaan is aan de
laatste beslissing tot geschiktheid voor de dienst die, hetzij
op grond van artikel59, § 2, door de geneesheer, hoofd van
de gezondheidsdienst van het recruterings- en selectiecen-
trum, hetzij op grond van artikel 39, 20, 30 of 40, door de
herkeuringsraad genomen is.

Bewuste wijziging houdt geen rekening met al de mogelijke
inobservatiestellingen daar deze, eensdeels, deel uitmaken
van de verrichtingen tot samenstelling of overgifte van een
contingent en hierdoor niet ambtshalve kunnen beschouwd
worden als deel uitmakend van de werkelijke dienst en,
anderdeels, daar zij zowel voor de dienstplichtige als voor de
Staat een waarborg inhouden.

Daarom houdt de voorgestelde tekst slechts rekening met
de laatste inobservatiestelling waarvan de duur, op grond
van artikel 45, in geen geval meer dan 15 dagen mag bedra-
gen.

Art. 18.

Deze bepaling is gunstig voor de dienstplichtigen en voor
het leger: zij werkt inderdaad de recrutering van vrijwilligers
in de hand en maakt het de belanghebbenden mogelijk tij-
dens hun dienstplicht een normaalloon te verdienen,

Art. 19.

Ingevolge de voorgestelde wijziging bij artikel 78 van de
dienstplichrwetten (artikel 18 van dit ontwerp) kunnen de
dienstplichtigen die hun werkelijke diensttermijn vervullen
een vrijwillige dienstneming aangaan. Deze dienstplichtigen
bezitten reeds de hoedanigheid ván militair. Daarentegen
moet degene, die dergelijke dienstneming aangaat zonder die
hoedanigheid te bezitten, ze verkrijgen op de wijze als voor-
geschreven bij artikel 57 van de bovengenoemde wetten.

Art. 20.

Deze bepaling regelt de toestand van de vrijwilliger wiens
dienstneming, aangegaan tijdens zijn werkelijke diensttermijn
als dienstplichtige, verbroken werd vóór de in lid 2 van
artikel 83 bepaalde tijd, d.w.z. voordat hij ten minste twee
jaar dienst volbracht heeft in een betrekking die voorkomt
in de organieke tabellen van het leger.

Art. 21.

§ 1. De huidige tekst verplicht de Minister van Landsver-
dediging het einde van de verrichtingen van de overgifte van
het contingent - in principe 5 september - af te wachten
om een officiële beslissing inzake ontheffing van de actieve
dienst te treffen. De voorgestelde wijziging maakt het de
Minister van Landsverdediging mogelijk zich op grond van
een eenvoudige raming uit te spreken, wat technisch doen-
baar is. Het voordeel hiervan bestaat erin dat de dienstplich-
tigen van de betrokken klasse vroeger en met meer zekerheid
bepaalde srappen kunnen doen (bv, werk zoeken).
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La modification de forme apportée lt l'article 87, St"", cl .•
alinéa 2, est motivée par le transfert dans l'article 12 du
contenu du premier alinéa de cette disposition,

En ce qui concerne "article 87, § 1"", b, hl clarté du texte a
été améliorée par la suppression de la référence au 1"" jan-
vier de l'année des 24 ans et par la suppression des mots
« quel que soit le contingent auquel ils appartiennent »; Le
nouveau texte est de nature à faire disparaître une source
continuelle d'erreur et de confusion.

§ 2. La dernière modification proposée tend à résoudre à
l'avantage du milicien concerné une difficulté pratique qui
s'est présentée à plusieurs reprises.

§ 3. Ce paragraphe précise la date à laquelle les condi-
tions doivent être remplies par le milicien de manière analo-
gue aux anciennes dispositions.

§ 4. L'article 12, § 2, autorise l'octroi de la dispense au
milicien qui, après l'expiration des délais, vient à remplir les
conditions prévues à l'article 12, § 1er, 4° (inscrit comptant au
moins cinq frères ou sœurs en vie). Il s'indique de prévoir le
même avantage en matière de libération.

§ 5. A de très rares exceptions près, le réfractariat résulte
non pas d'une faute de l'intéressé mais d'une omission admi-
nistrative. Cette anomalie est d'ailleurs toujours régularisée
sans difficulté. Dès lors l'exclusion des réfractaires du béné-
fice de la libération ne se justifie pas. Il n'en est pas de même
en ce qui concerne l'insoumis et le déserteur dont le mauvais
vouloir doit être sanctionné éventuellement au profit de frères
qui n'ont jamais cessé d'avoir une situation de milice régu-
lière.

§§ 6, 7 et 8. Aucun changement ou simple mise en con-
cordance des textes.

§ 9. Il est souhaitable que la renonciation puisse égale-
ment être adressée à la Commission des Libérations qui est
l'autorité spécialement compétente en la matière.

Art. 22.

Il est apparu que dans les articles précités, les mots « mili-
taire dienstplicht » ont été employés par erreur au lieu des
mots « militaire verplichtingen »,

Art. 23.

Les dispositions transitoires contenues dans eet article
ont pour but:

i}O de régler favorablement la situation des miliciens qui
seraient devenus Belges entre l'âge de 25 et de 28 ans avant
l'entrée en vigueur de la loi nouvelle, moyennant demande de
dispense à introduire avant l'entrée au service actif;

2° de permettre aux miliciens qui ont déjà obtenu un sursis
du chef d'une résidence effective et habituelle dans un pays
non limitrophe de la Belgique mais situé en Europe de béné-
ficier des dispositions actuelles de manière à obtenir fina-
lement la dispense du serviee militaire.

De V()I'l11wij1.iging nangclrrnchr nan artikel 87, § 1, a.
twccdc lid, is gcfundccrd door hct ovcrbrengcn van het cerste
lid van deze bepaling naur urtikcl \2.

De tekst van arrikel 87, § l , b, werd duidelijkcr gesteld
door de verwijzing nnar de lOh. januari van het [aar van de
leeftijd van 24 jaar af te schaffen en door de woorden « welk
ook het contingent zij wanrtoe zij behoren » te schrappen,
De nieuwe rekst strekt ertoe de voortdurende vergissingen en
verwarring waartoe de oude rekst aanleiding gaf te vermij-
den.

§ 2. De laatste voorgestelde wijziging strekt er toe ten
gunste van de betrokken dienstplichtige een oplossing te
geven aan een moeilijkheid van praktische aard, die zich
herhaaldelijk heeft voorgedaan.

§ 3, Deze paragraaf bepaalt de datum waarop door de
dienstplichtige aan de voorwaarden moet zijn voldaan naar
analogie met de vroegere bepalingen.

§ 4. Artikel 12, § 2, staat het verlenen van de vrijlating
toe aan de dienstplichtige die de vereisten voorzien bij arti-
kel 12, § 1, 4°, vervult na het verstrijken van de termijn (de
ingeschrevene die ten minste vijf broeders of zusters in leven
heefr). Het ware wenselijk hetzelfde voordeel inzake onthef-
fing te voorzien.

§ 5. Op enkele uitzonderingen na vloeit de wederspannig-
heid niet voort uit een fout van de betrokkene maar is zij een
gevolg van een administratieve vergissing. Deze onregelma-
tigheid wordt trouwens altijd zonder moeilijkheden geregula-
riseerd. Het uitsluiten van de wederspannelingen van het
recht op ontheffing is derhalve niet gerechtvaardigd.· Het-
zelfde kan niet gezegd worden van de dienstweigeraar en de
deserteur wier slechte wil moet bestraft worden, eventueel
ten gunste van broers die steeds een regelmatige militie-
stand hebben behouden.

§§ 6, 7 en 8. Deze paragrafen ondergingen geen enkele
wijziging.

§ 9. Het is wenselijk dat de afstand eveneens gericht kan
worden tot de Commissie voor Ontheffingen, die de
bevoegde overheid ter zake is.

Art. 22.

Het is gebleken dat in voormelde artikelen de woorden
«militaire dienstplicht » ten onrechte werden gebruikt in
plaats van de woorden « militaire verplichtingen »,

Art. 23.

De in dit artikel vervatte overgangsbepalingen strekken
ertoe:

1° de toestand van de dienstplichtigen die vóór de inwer-
kingtreding van de nieuwe wet tussen de leeftijd van 25 en
28 jaar Belg geworden zijn in gunstige zin te regelen mits
zij een aanvraag tot vrijlating indienen vóór zij in werkelijke
dienst treden;

2~ de dienstplichtigen die reeds een uitstel wegens werke-
lijk en gewoon verblijf in een niet aan België grenzend doch
in Europa gelegen land hebben bekornen in de mogelijkheid
te stellen het voordeel van de huidige bepalingen verder te
genieten om aldus uiteindelijk de vrijlating van legerdienst te
bekomen.



At'\'.24.

Il est souhaitable étant donné le grand nombre de modifia
cations apportées aux lois de milice, coordonnées le 30 avril
1962, de prévoir une disposition qui donne au Roi la possi-
bilité de faire une nouvelle coordination.

Art. 25.

Il est logique de prévoir une application immédiate des
dispositions du présent projet, sauf en ce qui concerne les
dispositions des articles 3, 4 et 21. En effet, l'équité exige
que tous les miliciens d'une même levée soient mis sur un
pied d'égalité. Il s'indique dès lors que ces dispositions sor-
tent leurs effets dès le commencement des opérations de la
prochaine levée.

Le Ministre de l'Intérieur.

J. MICHEL.

Le Ministre de la Défense nationale,

P. VANDEN BOEYNANTS.
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Art. 24.

Wegens het groot aantnl wijzigingcn, dar in de op 30 april
1962 gecoördineerde dicnstplichtwerten werd aangebracht, is
het wenselijk een bepaling in te lassen die de Koning in de
mogelijkheid srelt een nieuwe coördinatie te maken.

Art. 25.

Het is logisch in de onmiddellijke toepassing van de bepa-
lingen van dit ontwerp te voorzien, behalve wat de bepalin-
gen van de artikelen 3, 4 en 21 betrefr, De billijkheid eist
immers dar al de dienstplichtigen van eenzelfde lichting op
dezelfde voet worden geplaarst, Het past dan ook dat deze
bepalingen hun uitwerking krijgen vanaf het begin van de
verrichtingen der eerstvolgende lichting.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. MICHEL.

De Minister van Landsverdediging,

P. VANDEN BOEYNANTS.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre des vaca-
tions, saisi par le Ministre de l'Intérieur, le 5 août 1975, d'une demande
d'avis sur un projet de loi" modifiant les lois sur la milice coordonnées
le 30 avril 1962", a donné le 10 septembre 1975 l'avis suivant :

Les définitions de l'engagement et du rengagement qui figurent à
l'article 1er sont contradictoires entre elles. En effet, le milicien qui
a accompli son service actif n'a contracté aucun" engagement" et ne
saurait donc contracter un « rengagement".

Ces définitions sont également en contradiction avec l'article 78
des lois sur la milice (article 14 du projet) qui permet aux miliciens
qui accomplissent leur terme de service actif de contracter un engage-
ment ou un rengagement, alors que selon les définitions de l'article 1·'
Ie rengagement est une obligation prise par Ie milicien qui a accompli
son terme de service actif.

Elles sont en contradiction enfin avec l'article 80.
n y a lieu de mettre ces diverses dispositions en concordance entre

elles, soit en supprimant ou en corrigeant les définitions inexactes
de l'article 1", soit en modifiant ou en abrogeant l'article 80 et de
revoir l'article 78 à la lumière de la solution qui sera donnée.

Le Conseil d'Etat estime que la meilleure de ~=s solutions serait de
supprimer les définitions de l'article l", d'abroger l'article 80 et de
rédiger l'article 78 comme suit:

"Article 78. - Les miliciens qui accomplissent leur terme de
service actif peuvent être admis à contracter un engagement, qui prend
cours immédiatement".

L'avant-dernier alinéa de l'article 3, § 3, du projet devrait former
un § 7 nouveau qui compléterait, par un alinéa 3, l'article 12, § 2,
des lois coordonnées.

Au même § 3 , le dernier alinéa doit être omis; cette disposition
figure déjà dans l'article 12, § 2, alinéa 2, des lois coordonnées, où
elle a été insérée par la loi du 30 juillet 1974, article 1"', 4".

"**

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste vakatiekamer, de
S' augustus 1975 door de Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
hem van advies te dienen over een onrwerp van wet "tot wijziging
van de op 30 april 1962 gecoördineerde dienstplichtwetten ", heeft de
10· september 1975 her volgend advies gegeven:

De omschrijvingen van de dienstneming en wederdienstneming in
artikel 1 zijn onderling in tegenspraak. De dienstplichtige die zijn
werkelijke diensttermijn heeft vervuld, heeft geen enkele "dienstne-
ming e aangegaan en kan derhalve geen « wederdienstneming »
aangaan.

Die omschrijvingen zijn ook in tegenspraak met artikel 78 van de
dienstplichtwetten (artikel 14 van het onrwerp) hetwelk de dienst-
plichtigen die hun werkelijke diensttermijn vervullen toestaat een
dienstneming of een wederdienstneming aan te gaan, terwijl de
wederdienstneming volgens de omschrijvingen van artikel 1 een ver-
bintenis is, aangegaan door de dienstplichtige die zijn werkelijke
diensttermijn heeft vervuld.

Zij zijn renslotte ook in tegenspraak met artikel 80.
Al die bepalingen zou men met elkaar in overeenstemming moeten

brengen, hetzij door de onjuiste omschrijvingen in artikel 1 te schrap-
pen of te verbereren, hetzij door artikel 80 te wijzigen of op te
heffen en artikel 78 te herzien in het licht van de gekozen oplossing.

De Raad van State is van oordeel dat het besre zou zijn, de
omschrijvingen van artikellachterwege te laten, artikel 80 op te
heffen en artikel 78 als volgr te lezen :

« Artikel 78. - De dienstplichtigen die hun werkelijke dienstter-
mijn vervullen kan worden toegestaan een dienstneming aan te gaan,
die onmiddellijk ingaat e.

Het voorlaatste lid van artikel 3, § 3, van het ontwerp zou een
nieuwe § 7 moeren worden, welke artikel 12, § 2, van de gecoördineerde
wetten met een derde lid zou aanvullen.

In die § 3 moet het laatste lid worden geschrapt; die bepaling komt
reeds voor in artikel 12, § 2, tweede lid, van de gecoördineerde wetten,
waar zij is ingevoegd bij de wet van 30 juli 1974, artikel 1, 4°.



l.c III'nict souleve l'Il outrv divL'rsL's nhsNviltil1lls dt, (l1rlllL' qlli sont
reprises dans le texte ci-uprès :

Article I'" (article 2. (lu projet).

A l'urticle 10 des lois sur la milice coordonnées le .10 avril 1962,
modifiées l'nI' Iii loi du " juillet 1964, sont apportées les modifications
suivantes:

1" au S I'", l ", alinéa 5, modifié par la loi du 4 juillet 1964, Jes
mots "mais avant déduction des sommes prévues aux articles 15,
SI·', 50, et 18, § 2, de la loi du 20 novembre 1962 portant réforme
des impôts sur les revenus» sont supprimés;

20 au § 3, les mots «ou de licencié en sciences nucléaires" sont
remplacés par les mots "de docteur ou de licencié en sciences
nucléaires» ;

30 au § 4, I", les mots «utile à l'armée» et "ces branches de l'art
de guérir sont déterminées par .Ie Ministre de la Défense nationale»
sont supprimés;

4° au § 4, le 5° est remplacé par la disposition suivanre :
« 5° pour les inscrits qui résident effectivement et habituellement

hors d'Europe »,

Article 2 (article 3 du projet).

A l'article 12, § L'", des mêmes lois coordonnées, modifié par la loi
du 30 juillet 1974, sont apportées les modifications suivantes:

I" le 1° est remplacé par la disposition suivante:
« 10 l'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux cinq

premiers sursis et qui, à partir du lorjanvier ail après le 1'° janvier
de l'année au cours de laquelle il atteint i'âge de 18 ans, a sa résidence
effective et habituelle hors d'Europe »;

2" le 40 est remplacé par la disposition suivante:
fi 4° ... »j

30 le 5°, modifié par la loi du 30 juillet 1974, est complété par les
dispositions suivantes: «... »;

40 au Sbis, inséré par la loi du 30 juillet 1974, 'les subdivisions a ct c
sont remplacées respectivement par les dispositions suivantes:

« a) ... ;
» c) •.. »;

« 5° au 60, les mots « ••• »;

60 le § 10
' est complété comme suit: «8° ... »,

Article 3 (article 4 du projet).

L'article 13 des mêmes lois coordonnées est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article 13... »,

Article 4 (article 5 du projet).

A l'article 16 des mêmes lois coordonnées, modifié par la loi du
9 mai 1969, sont apportées les modifications suivantes:

1° au S 3, les mots «et le Ministre des Affaires étrangères" sont
supprimés;

2" au S 4, modifié par les lois du 9 mai 1969 et du 15 juillet 1974,
les mots «a cessé de réunir» sont remplacés par les mots «a rempli »;

30 l'article est complété comme suit: «§ 6... ».

Article 5 (article 6 du projet).

L'article 17 des mêmes lois coordonnées, modifié par la loi du
7 juillet 1966, est remplacé par la disposition suivante:

" Article 17. - § 10
'.

» 1° (texte actuel);
.• 20 (article 6, § 10

', du projet).
•• S 2 (article 6, § 2, du projet) »,

Article 6 (article 7 du projet).

L'article 18 des mêmes lois coordonnées, est complété par l'alinéa
suivant: (comme au projet).

I 10 I

lIij hel' olll\\'cfl' lijn voorlS l'L'Il ••,1111:11 opmerkuigc» le nmken die
uir dL' htcrunvolgcnde tcksr hlijkcll :

Mtikel 1 (urtikcl 2 van hcr onrwerp),

In arrikcl 10 van de op 30 april 1962 gccoördineerde dienstplichtwet-
ten, gewijzigd bij de wer van 4 juli 1964, worden de volgende wijzi-
gingen aangcbracht :

1" in § 1, 1", vijfde lid, gewijzigd bi] de wet van 4 jllii 1964, worden
de woorden - rnaar vóór afrrek 1':111 de sornrnen bcdoeld in de arti-
keleu 15, S 1, 5°, en 18, § 2, van de wet van 20 novcrnber 1962
houdende hervorming van de inkomstenbelastingen ~ geschrapt;

2" in § 3 worden de woorden "van liccntiaat in de kernweten-
schappen » vervangen door de woorden "van doctor of liceruiaat in
de kernwetenschappen »;

3° in § 4, I", worden de woorden « welke diensrig is voor het
leger n en "deze takken van de geneeskunde worden bepaald door
de Minister van Landsverdediging » geschrapt;

4° in § 4 wordt 5° vervangen door de volgende bepaling :
« 5" voor ingeschrevenen die werkelijk en gewoonlijk verblijf houden

buiten Europa ".

Artikel 2 (artikel 3 van het ontwerp).

Aan artikel 12, § 1, van dezelfde gecoördineerde wetten, gewijzigd
bij de wet van 30 juli 1974, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° 1° wordt vervangen door de volgende bepaling:
« 1° de ingeschrevene die wegens zijn leeftijd geen recht meer heeft

op de eerste vijf uirstellen en die, vanaf 1 januari of na 1 januari
van het [aar tijdens herwelk hij 18 jaar wordt, zijn werkelijke' en
gewone verblijfplaats buiten Europa heeft »;

20 4° wordt vervangen door de volgende bepaling:
« 4° ... »;

3° 5°, gewijzigd bij de wet van 30 juli 1974, wordt aangevuld met
de volgende bepalingen: «Als broederdienst wordt niet beschouwd ...
(zoals in het ontwerp) ";

40 in Sbis, ingevoegd bij de wet van 30 juli 1974, worden de
onderverdelingen a en c onderscheidenlijk vervangen door de volgende
bepalingen :

« a) •.. ;
» cl .. · »j

50 in 6° worden de woorden « ... n;

6° § 1 wordt aangevuld als volgt: «80 ... »;

Artikel 3 (artikel 4 van het ontwerp),

I Artikel 13 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« Artikel 13... »,

Artikel 4 (artikel 5 van het ontwerp).

In artikel 16 van dezelfde gecoördineerde wetten, gewijzigd bij de
wet van 9 mei 1969, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 3 worden de woorden «en door de Minister van Buiten-
landse Zaken » geschrapt;

20 in § 4, gewijzigd bij de wetten van 9 mei 1969 en van 15 juli 1974,
worden de woorden « heeft opgehouden de bij § 2 gestelde ve~7
blijfsvoorwaarde te vervullen » vervangen door de woorden «de bi]
§ 2 gestelde verblijfsvoorwaarde heeft vervuld »j

30 het artikel wordt aangevuld als volgt : «§ 6... n.

ArtikelS (artikel 6 van het ontwerp).

Artikel 17 van dezelfde gecoördineerde wetten, gewijzigd bij de
wet van 7 ju!i 1966, wordt vervangen door de volgende bepaling:

" Artikel 17. - § 1.
» 1° (huidige tekst);
» 20 (artikel 6, § 1, van het ontwerp) .
» § 2 (artikel 6, § 2, van het ontwerp) »,

Artikel 6 (artikel 7 van het ontwerp).

Artikel 18 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt aangevuld
met het volgende !id: (zoals in her onrwerp).



Artide 7 (article S du l'I'OÎl'l),

A l'article 20 des mêmes ·lllis coordonnées, sont tlPI,urtées les
modifications suivnmcs :

1" nu § 3, alinén I'", les mots" avant 1:1 date ti laquelle le demandeur
doit rejoindre son unité pour accomplir le terme de service actif »

sont remplacés par les mots «nvnnt le 1·' mai.v. (le texte comme
nu projet) ";

2" au § 3, alinéa 2, In référence « 12, § 1", 1"" est remplacée par la
référence: « 12, § I"', lOet 8" ";

3° l'article est complété comme suit: «§ 5... ".

Article 8 (article 9 du projet).

L'article 22 des mêmes lois coordonnées est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 22 ».

Article 9 (article 10 du projet).

A l'article 24, § 1°'; les mots « D'un magistrat effectif, suppléant
ou honoraire» sont remplacés par les mots «D'un magistrat effectif
ou suppléant »,

Article 10 (article 11 du projet).

A l'article 32, 4°, les mots '«au Ministre de l'Intérieur» sont rem-
placés par les mots « au président du Conseil supérieur de Milice,
au Ministère de l'Intérieur »,

Article 11 (article 11 du projet).

L'article 34 des mêmes lois coordonnées est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 34. - L'acte d'appel du gouverneur de province est motivé;
il est adressé au président du Conseil supérieur de Milice, au Ministère
de l'Intérieur, dans les quinze jours à compter de la prononciation
de la décision attaquée ".

Le gouverneur de province notifie une copie de son acte d'appel
au milicien.

Article 12 (article 10du projet).

A l'article 38, SI", des mêmes lois coordonnées) les mots «D'un
magistrat effectif, suppléant ou honoraire» sont remplacés par les mots
«D'un magistrat effectif ou suppléant »;

Article 13 (article 12 du projet).

Article 14 (article 13 du projet).

L'article 66, S 2, des mêmes lois coordonnées est remplacé par la
disposition suivante:

« S 2 (il convient de subdiviser en 1°, 2°, 3° comme le font [es
lois coordonnées dans leur ensemble et au 3° de remplacer «suite
à un accident survenu ou à une maladie ... » par «à la suite d'un
accident survenu ou d'une maladie ... »).

Article 15 (article 14 du projet).

L'article 78, alinéa 1er, des mêmes lois coordonnées, est remplacé par
la disposition suivante:

« Les miliciens ... " (voir observation ci-dessus).

Article 16 (article 15 du projet).
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thlikl'I 7 (.Irlikcl H van hel ourwerp).

In lIttikcl 20 v.\11 dezelfdc gccoördinecrdc wettcn wordcn Ile volgcude
wiizlgingcn anugcbrncht :

1" in § 3, ccrstc lid, wordcn de woordcn "vóôr de darum waarop
de nanvragcr zich bi] zijn eenheid ter vervulling van zijn werkelijke
dicnsttermijn moer vcrvocgcn » vervangen door de woordcn « voor
de I"· mei onmiddellijk vclgend op de maand jauuari gcdurcnde welke
de aauvrang normaa] moest worden iugeddicnd s ;

2" in § 3) rweedc lid, wordt de verwijzing" 12, § 1, 1"" vcrvangen
door de verwijzing: «12, § I, l'' en 8"»;

3° het artikel wordt aangcvuld als volgt : «S 5... »,

Artikel 8 (artikel 9 van het ontwerp).

Artikel 22 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« Artikel 22».

Artikel 9 (artikel 10 van het onrwerp),

In artikel 24, § l, worden de woorden «een effectief, plaatsver-
vangend of ere-magistraat » vervangen door de woorden « een werkend
of plaatsvervangend rnagistraat ».

Artikel 10 (artikel 11 van het ontwerp].

In artikel 32, 4°, worden de woorden « aan de Minister van Bin-
nenlandse Zaken » vervangen door de woorden « aan de voorzitter
van de Hoge Militieraad bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken »,

Artikel 11 (artikel 11 van her onrwerp).

Artikel 34 van dezelfde gecoördineerde wetten wordr vervangen. door
de volgende bepaling:

« Artikel 34. - De akte van beroep van de gouverneur is met
redenen omkleed; zi] wordt binnen vijftien dagen na de uitspraak
van de bestreden beslissing toegezonden aan de voorzitter van de Hoge
Militieraad bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken e ,

De provinciegouverneur nonficeert een afschrifr van zijn akte van
beroep aan de dienstplich tige.

Artikel 12 (artikel 10 van het onrwerp).

In artikel 38, § I, van dezelfde gecoördineerde wetten worden de
woorden «een effectief, plaatsvervangend of ere-magistraat » vervangen
door de woorden « een werkend of plaatsvervangend rnagistraat »,

Artikel 13 (artikel 12 van het ontwerp),

Artikel 14 (artikel 13 van het ontwerp).

Artikel 66, S 2, van dezelfde gecoördineerde wetten wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« § 2 (er dient onderverdeeld te worden in 1", 2°, 3°, zoals over
her geheel van de gecoördineerde wetten wordt gedaan, en in 3° ver-
l'ange men «ingevolge een ongevaloverkomen of een ziekte opge-
daan ... » door « ten gevolge van een ongevaloverkomen of een ziekte
opgedaan ... »).

Artikel 15 (artikel 14 van het onrwerp).

Artikel 78, eerste lid, van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« De dienstplichtigen ... » (zie opmerking hierboven).

Artikel 16 (artikel 15 van het ontwerp).

Article 17 (article nouveau). Artikel 17 (nieuwartikel).

L'article 80 des mêmes lois coordonnées est abrogé (voir avis). Artikel 80 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt opgeheven
(zie advies).

Article 18 (article 16 du projet).

L'article 83, alinéa 3, des mêmes lois coordonnées, modifié par la
loi du 4 juillet 1964, est complété par la disposition suivante: « ... »,

Article 19 (article 17 du projet).

l'article 87 des mêmes lois coordonnées, modifié par les lois du
7 juillet 1966, du 15 juillet 1974 et du 30 juillet 1974, est remplacé
par la disposition suivante:

« Article 87...

Artikel 18 (artikel 16 van het ontwerp).

Artikel 83, derde lid, van dezelfde gecoördineerde wetten, gewijzigd
bij de wet van 4 juli 1964, wordt aangevuld Illet de volgende
bepaling : « •.. » ,

Artikel 19 (artikel 17 van het ontwerp).

Artikel 87 van dezelfde gecoördineerde wetteu, gewijzigd bij de
wetten van 7 juli 1966, 15 juli 1974 en 30 juli 1974, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« Artikel 87 ... ».
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:<\rlic/c ;10 (article 18 du l'fojct).
L'article 99 des mêmes lois coordonnées, modiflé pur thl lol du

14 janvier 1975, est remplacé par In disposition sulvuntc :
« Article 99... »,

Articles 21 et 22 (articles 19 et 20 du projet).

Article 23 (article 22 du projet).

a) Il convient de remplacer « légales" par « législatives" et « numé-
rotation. par « numérotage »; dans le texte néerlandais, il convient
de remplacer, au 1", « artikels » par « arrikelen » et. au 3". « eenvor-
rnigheid » par « eenheid »;

b) A J'alinéa 2, on pourrait écrire: « Les coordinations porteront ...
(la suite comme au projet) ».

Article 24 (article 21 du projet).

La chambre était composée de

MM.:
J. MASQUEUN, président de chambre;
H. ROUSSEAU,
A. VANDER STICHELE, conseillers d'Etat;
R. PIRSON.
C. DESCHAMPS, assesseurs de la section de législation;

Mme:

J. TRUYENS, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. A. VANDER STICHELE.

Le rapport a été présenté par M. J. FORTPIED, premier auditeur.

Le Greffier,

(s.) J. TRUYENS.

Le Président,

(s.) J. MASQUELIN.

[ 12 )

Mtlkc!! 21J (nrtikcl IH van hct III1t\VCfJ\).

Artikel 99 van dczclfdc gccoördinecrde wcucn, gewijzigd hij de
wct V,II\ 19 jauuari \975, wordr vcrvangcu door de volgendc bcpaling .

« Artikel 99 ... »,

Artikeltm 21 en 22 (arrikelen 19 en 20 van hcr onrwerp).

Artikel 23 (artikel 22 van hct ontwerp).

a) Men vervange onder 1" - nrrikels » door « artikclen » en onder
3" «eenvormigheld » door "eenheid ••; in de Fransc tekst vervangc
men « légales" door « législatives •• en "numérotation" door «numé·
ratage ";

b) In her tweede [id schrijve men «De coördinaties zullen het
volgende ... (voorts zoals in het onrwerp) ".

Artikel 24 (artikel 21 van het onrwerp).

De kamer was sarnengesteld uit

de HH.:
J. MASQUELIN, kamervoorzitter;
H. ROUSSEAU,
A. VANDER STICHELE, 'staatsraden;
R. PIRSON,
C. DESCHAMPS, bijzitters van de afdeling wetgeving;

Mevr. :

J. TRUYENS, griffier.

De overeensternrning tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. A. VANDER STICHELE.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. FORTPIED. eersre
auditeur.

De Griffier,

(get.) J. TRUYENS.

De Yoorzitter,

(get.) J. MASQUELIN.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Vu l'avis du Conseil d'Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de

Notre Ministre de la Défense nationale,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Intérieur et Notre Ministre de la
Défense nationale sont. chargés de présenter en Notre nom
aux Chambres législatives le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er•

A l'article Fr des lois sur la milice coordonnées le
30 avril 1962:

a) les mots « L'engagement est l'incorporation dans
l'armée par enrôlement volontaire» sont remplacés par les
mots «L'engagement est l'acte par lequel le citoyen ou la
citoyenne belge s'oblige à effectuer des services dans l'armée
en qualité de volontaire »;

b) les mots «Le rengagement est l'acte par lequel le
volontaire ou le milicien s'oblige à accomplir une nouvelle
période de service actif» sont remplacés par les mots «Le
rengagement est l'acte par lequel le volontaire ou le milicien
qui accomplit ou a accompli son terme de service actif
s'oblige à effectuer une nouvelle période de service »;

Art.2.

A l'article 3, § 5, des mêmes lois coordonnées, les mots « de
quinze ans» sont remplacés par les mots «de huit ans »,

Art. 3.

A l'article 10 des mêmes lois coordonnées, sont apportées
les modifications suivantes:

1" au § 1er, 1°, alinéa 5, modifié par la loi du 4 juillet 1964,
les mots «mais avant déduction des sommes prévues aux
articles 15, § r-, 5°, et 18, § 2, de la loi du 20 novembre 1962
portant réforme des impôts sur les revenus" sont supprimés;

2° au § 3, les mots « ou de licencié en sciences nucléaires »
sont remplacés par les mots « de docteur ou de licencié en
sciences nucléaires »;

3° au § 4, 1°, les mots « utile à l'armée" et « Ces branches
de l'art de guérir sont déterminées par le Ministre de la
Défense nationale» sont supprimés;

4° au § 4, le 5° est remplacé par la disposition suivante:
« 5° pour les inscrits qui résident effectivement et habi-

tuellement hors d'Europe ».
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WETSONTWERP

BOUDEWIjN, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu ziin en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse

Zaken en van Onze Minister van Landsverdediging,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Landsverdediging zijn ermede belast in Onze naam bij de
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen waar-
van de tekst volgt :

Artikel 1.

In artikel 1 van de op 30 april 1962 gecoördineerde dienst-
plichrwetten :

a) worden de woorden « Dienstneming : inlijving bij vrij-
willige dienstneming » vervangen door de woorden « Dienst-
neming :de handeling waardoor de Belgische burger of bur-
geres er zich toe verbindt als vrijwilliger diensten bij het leger
te vervullen »;

h) worden de woorden « Wederdienstneming : handeling,
waardoor de vrijwilliger of de dienstplichtige zich verbindt
een nieuwe werkelijke diensttijd te vervullen » vervangen
door de woorden « Wederdienstneming : de handeling, waar-
door de vrijwilliger of de dienstplichtige die zijn werkelijke
diensttermijn vervult of heeft vervuld er zich toe verbindt
een nieuwe diensttijd te volbrengen ».

Art.2.

In artikel 3, § 5, van dezelfde gecoördineerde wetten wor-
den de woorden « vijftien jaar » vervangen door de woorden
« acht jaar »,

Art.3.

In artikel 10 van dezelfde gecoördineerde wetten, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 1°, vijfde lid, gewijzigd bij de wet van 4 juli 1964,
worden de woorden «maar vóór aftrek van de sommen
bedoeld in de artikelen 15, § 1,5°, en 18, § 2, van de wet van
20 november 1962 houdende hervorming van de inkomsten-
belastingen » geschrapt;

2° in § 3 worden de woorden «of van licentiaat in de
kernwetenschappen » vervangen door de woorden « van doc-
tor of licentiaat in de kernwetenschappen »;

3° in § 4, 1°, worden de woorden « welke dienstig is voor
het leger» en «Deze takken van de geneeskunde worden
bepaald door de Minister van Landsverdediging » geschrapt;

4° in § 4 wordt 5° vervangen door de volgende bepaling:
« 5° voor ingeschrevenen die werkelijk en gewoonlijk ver-

blijf houden buiten Europa »,
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Art. 4.

§ 1"~l'. A l'article 12, § l' .•.•des mêmes lois coordonnées,
modifié par la loi du .30 juillet 1974, sont apportées les
modifications suivantes:

ln le ln est remplacé pal' la disposition suivante:
" ln L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit

aux cinq premiers sursis et qui, après l'âge de 18 ans, a,
durant cinq ans au moins, sa résidence effective et habituelle
hors d'Europe »;

2° le 4° est remplacé par la disposition suivante:
« 40 L'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs en vie,

à condition qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié, comme mem-
bre d'une famille nombreuse, du sursis illimité, de la libéra-
tion, de la désignation pour le contingent spécial ou de la
dispense en temps de paix.

» Toutefois, un second membre de la famille est en droit
d'obtenir la dispense pour ce motif, à condition que le
premier bénéficiaire soi:: décédé ou ait été sous les armes
comme engagé volontaire depuis un an au moins ou ait
renoncé au bénéfice de cette dispense.

» Si les conditions prévues au présent article 12, § le r, 40
,

sont remplies par plusieurs frères appartenant à la même
levée et faisant valoir valablement leurs droits, la dispense
n'est accordée qu'à l'aîné. ";

3° le 50, modifié par la loi du 30 juillet 1974, est complété
par les dispositions suivantes:

« N'est pas considéré comme service de frère :
» a) le fait qu'un frère a acquis la qualité de militaire au

centre de recrutement et de sélection et a été renvoyé dans
ses foyers en attendant son appel sous les armes pour accom-
plir son terme de service actif, sauf s'il est décédé dans cette
situation;

» b) le fait qu'un frère milicien ait obtenu au cours de
son terme de service actif un ou plusieurs congés d'urgence
prévus à l'article 72 pour une durée dépassant la moitié
du terme auquel il était astreint. »;

40 au SObis, inséré par la loi du 30 juillet 1974, les subdi-
visions a et c sont remplacées respectivement par les dispo-
sitions suivantes:

« a) au moins un membre mort pour la patrie en qualité
de militaire, d'agent ou d'auxiliaire de renseignements et
d'action, de résistant, de prisonnier de guerre, de prisonnier
politique, de déporté, de réfractaire, de bénéficiaire d'une

.des dispositions légales. ou réglementaires octroyant une
pension pour invalidité due à des faits de guerre ou assimilés
pour autant que le décès soit la conséquence des faits dom-
mageables ayant donné lieu à l'octroi de la pension, ou en
raison de son attitude patriotique;

» c) au moins un membre ayant la qualité d'agent ou
d'auxiliaire de renseignements et d'action, de résistant, de
prisonnier de guerre, de prisonnier politique, de déporté,
de réfractaire ou de bénéficiaire d'une des dispositions légales
ou réglementaires octroyant une pension pour invalidité due
à des faits de guerre ou assimilés»;

sn au 60 les mots «le 31 décembre de l'année pendant
laquelle il a atteint 28 ans» sont remplacés par les mots
Cl l'âge de 25 ans »0

I Hl

Art . .J,

§ I. Aan urtikel 12, § l, van dezelfde gecoördinecrde wet-
tcn, gewijzigd bij de wet van JO juli 1974, worden de vol-
geude wijzigingen aangebracht :

1n ln wordt vervangen door de volgende bepaling :
« In De ingeschrevene die wegens zijn leeftijd geen recht

meer heeft op de eerstc vijf uitstcllen en die, na de leeftijd
van 18 jaar, gedurende ten rninsre vijf jaar zijn werkelijke
en gewone verblijfplaars buiten Europa heeft »;

2" 40 wordt vervangen door de volgende bepaling :
« 4n De ingeschrevene, die ten minste vijf broeders of

zusters in leven heeft, op voorwaarde dar geen enkele broe-
der, als lid van een groot gezin, reeds onbepaald uitstel, ont-
heffing, aanwijzing voor het speciaal contingent of vrijlating
van dienst in vredestijd heeft bekomen.

» Evenwel kan een tweede lid van het gezin de vrijlating
om die reden bekomen op voorwaarde dat de eerste recht-
hebbende overleden is, als vrijwillige dienstnemer sedert ten
minste een jaar onder de wapenen is geweest of het genot van
deze vrijlating heeft verzaakt.

» Indien aan de vereisten van onderhavig artikel 12, § 1,
4°, wordt voldaan door verscheidene broeders die tot
dezelfde lichting behoren en hun aanspraken rechtmatig
doen gelden, wordt de vrijlating alleen aan de oudste ver-
leend. »;

30 50, gewijzigd bij de wet van 30 juli 1974, wordt aange-
vuld met de volgende bepalingen:

« Als broederdienst wordt niet beschouwd:
» a) het feit dat een broeder de hoedanigheid van militair

heeft verkregen in het recruterings- en selectiecentrum en
huiswaarts is gezonden in afwachting van zijn oproeping
voor de werkelijke diensttermijn, tenzij hij in deze stand is
overleden;

» b) het feit dat een dienstplichtige broeder gedurende
zijn werkelijke diensttermijn een of meer spoedverloven,
bedoeld bij artikel 72, heeft bekomen die de helft van de
werkelijke diensttermijn, waartoe hij was gehouden, over-
schrijden. »;

40 in SObis, ingevoegd bij de wet van 30 juli 1974, worden
de onderverdelingen a en c onderscheidenlijk vervangen door
de volgende bepalingen:

« a) ten minste één lid teIt dat voor het vaderland is ge-
storven als militair, agent of helper van inlichtings- en actie-
diensten, verzetslid, krijgsgevangene, politiek gevangene,
gedeporteerde, werkweigeraar, rechthebbende op het genot
van een van de wettelijke of reglementaire bepalingen hou-
dende toekenning van een pensioen voor invaliditeit te wij-
ten aan oorlogsfeiten of daarmede gelijkgestelde feiten,
voor zover het overlijden het gevolg is van de schadelijke
feiten die aanleiding gaven tot toekenning van het pensioen,
of ingevolge zijn vaderlandslievende houding;

» c) ten minste één lid telt dat de hoedanigheid bezit van
agent of helper van inlichtings- en actiediensten, verzetslid,
krijgsgevangene, politiek gevangene, gedeporteerde, werk-
weigeraar of rechthebbende op het genot van een van 0 de
wettelijke of reglementaire bepalingen houdende toekennm.g
van een pensioen voor invaliditeit te wijten aan oorlogsfei-
ten of daarmede gelijkgestelde feiten »j

S" in 6" worden de woorden « 31 december van het [aar
waarin hij 28 [aar is geworden» vervangen door de woor-
den Cl de leeftijd van 25 [aar »,



c;" le § l"" est cornpléte couunc suit :
,. S" L'inscrit qui justifie avoir l'li sn résidence effective

ct habituelle hors d'Europe pendant une durée ininterrompue
de cinq ans au moins précédant immédiatement le 31 janvier
de l'année pendant laquelle il atteint l'âge de 18 ans et qui
possède encore cette résidence au moment de l'introduction
de sa demande de dispense.

» Néanmoins, la dispense est retirée si le bénéficiaire fait
l'objet d'une inscription aux registres de population d'une
commune belge au plus tard le 31 décembre de l'année
pendant laquelle il atteint l'âge de 23 ans.

» La juridiction de milice qui a accordé la dispense est
compétente pour statuer sur ce retrait. Elle est saisie par le
Ministre de l'Intérieur.

» Elle ne prononce qu'après avoir invité l'intéressé à pré-
senter sa défense verbalement ou par écrit.

» Dans tous les cas, la décision est réputée contradictoire.

» Le retrait ne peut intervenir plus d'un an après l'inscrip-
tion aux registres de population.

» Lorsque le retrait est prononcé, l'intéressé est inscrit
sur les listes de milice de la levée en cours. »

§ 2. L'article 12, § 2, des mêmes lois coordonnées, modi-
fié par la loi du 30 juillet 1974, est complété par la dispo-
sition suivante:

« Lorsque plusieurs frères font partie de la même levée
et que le service de l'un peut être invoqué par un autre pour
obtenir la dispense, le Ministre de la Défense nationale
retarde l'appel sous les armes de celui qui le demande »;

Art.5.

L'article 13 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 13. - Les demandes de sursis basées sur l'arti-
cle 10, § i-, 40 à 70

, § 2, ID, § 3 ou § 4, 10, 30 et 40, et
introduites durant les délais normaux sont accordées par
les commissaires d'arrondissement, sauf décision contraire
du Ministre de l'Intérieur intervenue dans le mois qui suit
l'expiration des délais normaux susvisés »,

Art. 6.

A l'article 16 des mêmes lois coordonnées, modifié par
la loi du 9 mai 1969, sont apportées les modifications sui-
vantes:

10 au § 3, les mots « et le Ministre des Affaires étran-
gères" sont supprimés;

20 le § 4, modifié par les lois du 9 mai 1969 et du 15 juillet
1974, est remplacé par la disposition suivante:

« § 4. Le milicien dont l'exemption a pris fin par appli-
cation du § 3 est inscrit sur les listes de milice de la levée
en cours et suit, en ce qui concerne la durée des obligations
militaires, le sort des miliciens de cette levée, tandis que
celui qui, à l'expiration du délai des trois premières années,
a rempli la condition de résidence prévue au § 2 est reversé
dans la réserve de recrutement comme milicien dispensé du
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(j" § I wordr aangcvuld uls volgt :
•. Il'' Dl' ingcschrcvcnc die hcwijst buitcn Europa zijn WCI'·

kclijk en gcwoon vcrblijf te hebben gchad gedurende cen
ononclerbroken periode van tcn minste vijf [aar oruniddel-
lijk voorafgaande aan 31 januari van het [aar tijdens hcr-
welk hij de leeftijd van 18 [aar bereikt en die dit verblijf op
het ogenblik van het indicnen van de aanvraag om vrijlating
nog bezit.

» De vrijlating worth nietrernin ingetrokken indien de
begunstigde ten laatsre op 31 december van het [aar waarin
hij de leeftijd van 23 [aar bereikt in de bevolkingsregisters
van een Belgische gemeente is ingeschreven.

» Het militierechtscollege dar de vrijlating heeft toegestaan
is bevoegd om zich over de intrekking uit te spreken. De
zaak wordt door de Minister van Binnenlandse Zaken bij
het rechtscollege aanhangig gernaakt.

» Het doet geen uitspraak dan na de belanghebbende te
hebben verzocht mondeling of schriftelijk zijn verweermid-
delen voor te dragen.

» In alle gevallen wordt de beslissing beschouwd als op
tegenspraak genomen.

» De intrekking kan niet later dan één jaar na de inschrij-
ving in de bevolkingsregisters geschieden.

» Wanneer de intrekking is uitgesproken wordt de belang-
hebbende ingeschreven op de militielijsten van de lopende
lichting. »

§ 2. Artikel 12, § 2, van dezelfde gecoördineerde wetten,
gewijzigd bij de wet van 30 juli 1974, wordt aangevuld met
de volgende bepaling:

« Wanneer verscheidene broeders tot dezelfde lichting
behoren en de dienst van één dezer door een andere kan
worden ingeroepen om vrijlating te bekomen, wordt de
oproeping onder de wapens van diegene die erom verzoekt
door de Minister van Landsverdediging uitgesteld »,

Art.5.

Artikel 13 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

« Artikèl 13. - De aanvragen om uitstel gesteund op arti-
kel 10, § 1, 40 tot 70, § 2, ID, § 3 of § 4, 10, 30 en 40, en
ingediend tijdens de normale termijnen, worden ingewilligd
door de arrondissementscommissarissen, behoudens tegen-
strijdige beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken,
getroffen binnen de maand na het verstrijken van bovenver-
melde normale termijnen »,

Art. 6.

In artikel 16 van dezelfde gecoördineerde wetten, gewij-
zigd bij de wet van 9 mei 1969, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

10 in § 3 worden de woorden « en door de Minister van
Buitenlandse Zaken » geschrapt,

20 § 4, gewijzigd bij de wetten van 9 mei 1969 en 15 juli
1974, wordt vervangen door volgende bepaling:

« § 4. De dienstplichtige wiens vrijstelling een einde heeft
genomen bij toepassing van § 3 wordt ingeschreven op de
militielijsten van de lopende lichting en, ten aanzien van de
duur van de militaire verplichtingen, behandeld als dienst-
plichtige van die lichting, terwijl hij die, na het verstrijken
van de eerste drie jaren, de bij § 2 gestelde verblijfsvoorwaar-
den heeft vervuld, naar de werfreserve wordt overgebracht
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service en temps de paix ct suit, Cil cc qui CoIH:Cl'I\e la durée
des obligations militaires, le sort d('s miliciens de ln levée
avec laquelle il u ùé exempté. ";

3" l'article est complété comme suit:
« § 6. Le milicien peut renoncer par écrit à l'exemption

auprès du Ministre de l'Intérieur. Il est inscrit sur les listes
de milice de la levée en cours, sauf si la renonciation est
intervenue après le 25 juillet, auquel cas il est inscrit sur
les listes de milice de la levée suivante.

» Cette renonciation est définitive. »

Art. 7.

L'article 17 des mêmes lois coordonnées, modifié par la
loi du 7 juillet 1966, est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 17. - § le". Sont assimilés:
» 1° aux frères et sœurs germains, les frères et sœurs

consanguins ou utérins, de même que les autres enfants de
l'un des époux; toutefois ces autres enfants ne pourront
bénéficier de l'assimilation que s'ils sont célibataires et font
normalement partie de la famille au moment de la demande;

» 2° aux enfants légitimes, les enfants naturels reconnus,
les enfants adoptifs, ainsi que les enfants recueillis qui, au
moment de la demande, sont fiscalement à charge de la
famille depuis cinq ans au moins.

» § 2. Sont assimilés aux membres de la famille décédés,
lorsque l'octroi du sursis ou de la dispense est subordonné
à ce décès, ceux qui, soit par suite de paralysie, de cécité,
de démence ou d'autres maladies ou infirmités de gravité
analogue entraînant une incapacité permanente et absolue
de travail, soit par suite d'abandon de famille ou de dispa-
rition prolongée dûment constatés, doivent être considérés
comme perdus pour la famille ».

Art. 8.

L'article 18 des mêmes lois coordonnées est complété par
l'alinéa suivant:

« Il en est de même pour les frères et sœurs du milicien
morts pour la patrie en qualité de militaires dans l'armée
belge ou dans une armée alliée, en qualité de résistants,
prisonniers de guerre, déportés ou en raison de leur attitude
patriotique, ainsi que pour les frères et sœurs du milicien,
militaires morts en service et par le fait du service »,

Art.9.

A l'article 20 des mêmes lois coordonnées, sont apportées
les modifications suivantes:

1° au § 3, alinéa 2, la référence « 12, § 1er, 1°» est rem-
placée par la référence « 12, § 1er, 1° et 8° »;

2° l'article est complété comme suit:
« § 5. Hormis les cas prévus aux articles 11, § 1er, et

12, § 2, le sursis et la dispense pour cause morale ne peuvent
être octroyés au milicien qui ne remplit pas les conditions
requises avant l'expiration du délai réglementaire imparti
pour l'introduction des demandes".

[ 16 1

als dicnsrplichrigc die in vrcdcsrijd van dienst vriigclatcn is
en, tcn uunzicn van de duur van de militaire verplichtingen,
bchnndcld wurdt als diensrplichtigc van de lichring waar-
mede hij wcrd vrijgcsreld. ";

3" het arrikel wordr aangevuld als volgr :
« § 6. De dienstplichtige kan van de vrijstclling schrifte-

lijk afsrand doen bij de Minister van Binncnlandse Zakcn.
Hij wordt ingeschrcvcn op de militielijsten van de lopende
lichting uitgezonderd wanneer de afsrand gedaan wordt na
25 juli in welk geval hij ingeschreven wordt op de militie-
lijsten van de volgende lichting.

» Deze afstand is definitief. »

Art.7.

Artikel 17 van dezelfde gecoördineerde wetten, gewijzigd
bij de wet van 7 juli 1966, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Artikel17. - § 1. Worden gelijkgesteld:
» 1° met de volle broeders en zusters, de broeders en zus-

ters van dezelfde vader of dezelfde moeder, evenals de andere
kinderen van een der echtgenoten; deze andere kinderen
komen evenwel slechts in aanmerking indien zij op het ogen-
blik der aanvraag ongehuwd zijn en regelmatig deel uitmaken
van het gezin;

» 2° met de wettige kinderen, de erkende natuurlijke kin-
deren, de geadopteerde kinderen en de opgenomen kinderen
die op het ogenblik van de aanvraag sinds ten minste vijf
jaar fiscaal ten laste zijn van het gezin.

» § 2. Met de overleden gezinsleden worden gelijkgesteld,
bijaldien de uitstelverlening of de vrijlating van dat overlijden
afhankelijk is gesteld, zij die, hetzij ingevolge verlamming,
blindheid, krankzinnigheid of andere ziekten of lichaamsge-
breken van gelijkaardige zwaarte, die een blijvende en vol-
strekte werkonbekwaamheid ten gevolge hebben, hetzij inge-
volge een behoorlijk vastgestelde famitieverlating of lang-
durige vermissing, als voor het gezin verloren dienen te wor-
den beschouwd.».

Art. 8.

Artikel 18 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt aan-
gevuld met het volgende lid :

« Hetzelfde geldt voor de broeders en zusters van de
dienstplichtige die als militair in het Belgisch of in een geal-
lieerd leger, als lid van het verzet, als krijgsgevangene, als
gedeporteerde of wegens hun vaderlandslievende houding,
voor het vaderland gestorven zijn, evenals voor de broeders
en zusters van de dienstplichtige, die als militair in dienst
en ten gevolge van de dienst gestorven zijn »,

Art.9.

In artikel 20 van dezelfde gecoördineerde wetten worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 3, tweede lid, wordt de verwijzing . 12, § 1,1°» ver-
vangen door de verwijzing « 12, § 1, 1° en 8° I);

2° het artikel wordt aangevuld als volgt:
« § .5. Uitgezonderd in de gevallen bepaald bij de arti-

kelen 11, § 1, en 12, § 2, kan een uitstel of de vrijlating op
morele grond niet toegestaan worden aan ?~dienstplichtige
die niet aan de gestelde vereisten voldoet voor het einde van
de reglementaire termijn die voor de indiening van de aan-
vragen is bepaald ».



Art. Hl.

L'article 22 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 22, - Si plusieurs situations de milice sont
attribuées à un milicien, celle qui prévaut est déterminée dans
l'ordre suivant: l'exemption pour cause physique, la dis-
pense, la libération, l'exemption prévue à l'article 16,
l'ajournement, le sursis »,

Art, 11.

A l'article 24, § I'", les mots « D'un magistrat effectif,
suppléant ou honoraire II sont remplacés par les mots « D'un
magistrat effectif ou suppléant »;

Art. 12.

A l'article 32, 4°, les mots « au Ministre de l'Intérieur»
sont remplacés par les mots « au président du Conseil supé-
rieur de Milice, au Ministère de !'Intérieur »,

Art. 13.

L'article 34 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 34. - L'acte d'appel du gouverneur de province
est motivé; il est adressé au président du Conseil supérieur
de Milice, au Ministère de l'Intérieur, dans les quinze jours
à compter de la prononciation de la décision attaquée »;

Le gouverneur de province notifie une copie de son acte
d'appel au milicien.

Art. 14.

A l'article 38, § 1er, des mêmes lois coordonnées, les mots
«D'un magistrat effectif, suppléant ou honoraire ». sont
remplacés par les mots « D'un magistrat effectif ou sup-
pléant »,

Art. 15.

A l'article 43, § 2, des mêmes lois coordonnées, les mots
« son avocat ou son mandataire» sont remplacés par les
mots «ou son mandataire, qui doit être docteur en
médecine, »,

Art. 16.

A l'article 63, § 2, des mê::nes lois coordonnées, les mots
« les miliciens mariés et premiers appelés d'une famille»
sont remplacés par les mots « les miliciens mariés, les pre-
miers appelés des familles »,

Art. 17.

L'article 66, § 2, des mêmes lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante :

« § 2. Ce terme prend cours le jour où l'intéressé, appelé
pour l'accomplir, rejoint son unité.
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Art. JO.

Artikel 22 van dczelfdc gccoördincerde wetten wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

« Artikel 22. - Indien aan een dienstplichtigc meer dan
één miliriesrand wordt toegekcnd, wordt de geldende stand
naar de volgende orde van voorrang bepaald : vrijstelling op
lichamelijke grond, vrijlating, ontheffing, vrijstelling bedoeld
in artikel 16, voorlopige afkeuring, uitstel »;

Art. 11.

In artikel 24, § 1, worden de woorden «een effectief,
plaatsvervangend of eremagistraat » vervangen door de
woorden « een werkend of plaatsvervangend magistraat »,

Art. 12.

In artikel 32, 4°, worden de woorden « aan de Minister van
Binnenlandse Zaken » vervangen door de woorden « aan
de voorzitter van de Hoge Militieraad bij het Ministerie van
Binnenlandse Zaken »,

Art. 13.

Artikel 34 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

« Artikel 34. - De akte van beroep van de gouverneur is
met redenen omkleed; zij wordt binnen vijftien dagen na de
uitspraak van de bestreden beslissing toegezonden aan de
voorzitter van de Hoge Militieraad bij het Ministerie van
Binnenlandse Zaken »;

De provinciegouverneur notificeert een afschrift van zijn
akte van beroep aan de dienstplichtige.

Art. 14.

In artikel 38, § 1, van dezelfde gecoördineerde wetten
worden de woorden « een effectief, plaatsvervangend of ere-
magistraat » vervangen door de woorden « een werkend of
plaatsvervangend magistraat »,

Art. 15.

In artikel 43, § 2, van dezelfde gecoördineerde wetten,
worden de woorden: « zijn advocaat of zijn gevolmatigde »
vervangen door de woorden «of zijn gevolmachtigde, die
doctor in de geneeskunde moet zijn, »,

Art. 16.

In artikel 63, § 2, van dezelfde gecoördineerde wetten,
worden de woorden « de gehuwde dienstplichtigen en eerst-
opgeroepenen van een gezin » vervangen door de woorden
« de gehuwde dienstplichtigen, de eerstopgeroepenen van
gezinnen »,

Art. 17.

Artikel 66, § 2, van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« § 2. Deze termijn gaat in de dag waarop de daartoe
opgeroepen dienstplichtige zich bij zijn eenheid vervoegt.
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De ce terme sont déduits:
» 1" le temps passé nu centre de recrutement et de sélec-

tion, conformément ,\ l'article 58, § 1"", (IY,1l1tprécédé hl
dernière décision d'aptitude au service;

» 2" le temps passé dans un établissement hospitalier à
l'occasion de la mise en observation qui a précédé la dernière
décision d'aptitude au service;

» 3° le temps passé dans un établissement hospitalier
lorsque, au cours des opérations de formation ou de remise
d'un contingent d'une levée quelconque, le milicien a été
soit hospitalisé, soit maintenu en observation à la suite d'un
accident survenu ou d'une maladie contractée ou aggravée
pendant un séjour au centre de recrutement et de sélection
ou pendant sa mise en observation. »

Art. 18.

L'article 78, alinéa I'", des mêmes lois coordonnées, est
remplacé par la disposition suivante:

« Les miliciens qui accomplissent leur terme de service
actif peuvent être admis à contracter un engagement ou un
rengagement. Les volontaires et les rappelés peuvent être
admis à contracter- un rengagement »;

Art. 19.

L'article 81 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 81. - Lors de son entrée en service, l'engagé
volontaire qui ne possède pas encore la qualité de militaire,
acquiert cette qualité de la manière prescrite à l'article 57 »,

Art. 20.

L'article 83, alinéa 3, des mêmes lois coordonnées, modifié
par la loi du 4 juillet 1964, est complété par la disposition
suivante:

« Le temps passé éventuellement sous les armes en qualité
de milicien est décompté du terme de service actif auquel il
est astreint ».

Art. 21.

L'article 87 des mêmes lois coordonnées, modifié par les
lois du 7 juillet 1966, du 15 juillet 1974 et du 30 juillet 1974,
est remplacé par la disposition suivante:

« Article 87. - § 1er• Si le Ministre de la Défense nationale
prévoit que le nombre de miliciens d'une même classe,
reconnus aptes au service, dépasse les nécessités, il peut
accorder la libération du service actif, à concurrence de
l'excédent et dans l'ordre de priorité ci-après, au milicien:

» a) second membre d'une famille d'au moins six enfants
en vie, suivant le nombre de ces enfants, et dont un frère
a bénéficié au titre de membre d'une famille comptant au
moins six enfants en vie, du sursis illimité, de la libération,
de la dispense du service actif ou de la désignation pour
le contingent spécial avec une levée antérieure de cinq ans
au moins à celle du bénéficiaire;

» h) ayant un ou plusieurs enfants à charge avant l'âge
de 24 ans;

I 18 1

.. Van deze tcrnnju worden afgctrokkcn :
•• J" de in het rccrutcrings- en selecticcentrum ovcreen-

komsrig artikel 58, § t, doorgebrachte tijd, die voorafgaat
nan de laatste beslissing waarbij de betrokkcne voor de
dienst geschikt is bevonden;

» 2" de tijd in een verpleeginrichting doorgcbracht ter
gelegenheid van de inobservaticstelling die voorafgaat aan de
laarste beslissing waarbij de betrokkene voor de dienst
geschikt is bevonden;

» 3° de in een verpleeginrichting doorgebrachte tijd, wan-
neer de dienstplichtige, in de loop van de verrichtingen tot
het samenstellen of overgeven van een contingent van om het
even welkelichting, in een inrichting opgenomen of in obser-

varie gehouden werd tengevolge van een ongevaloverkomen
of een ziekte opgedaan of verergerd tijdens zijn verblijf in het
recruterings- en selectiecentrum of tijdens zijn inobservatie-
stelling. »

Art. 18.

Artikel 78, eerste lid, van dezelfde gecoördineerde wetten
wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Aan de dienstplichtigen die hun werkelijke dienstter-
mijn vervullen kan toegestaan worden een dienstneming of
wederdienstneming aan te gaan. Aan de vrijwilligers en de
wederopgeroepenen kan toegestaan worden een wederdienst-
neming aan te gaan »,

Art. 19.

Artikel 81 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt ver-
vangen door volgende bepaling:

« Artikel 81. - Bij zijn indiensttreding verkrijgt de vrij-
williger, die de hoedanigheid van militair nog niet bezit, deze
hoedanigheid op de wijze als bepaald bij artikel 57 »,

Art. 20.

Artikel 83, derde lid, van dezelfde gecoördineerde wetten,
gewijzigd bij de wet van 4 juli 1964, wordt aangevuld met
de volgende bepaling:

« De eventueel als dienstplichtige onder de wapenen door-
gebrachte tijd wordt afgetrokken van de werkelijke dienst-
termijn waartoe hij gehouden is »;

Art. 21.

Artikel 87 van dezelfde gecoördineerde dienstplichtwetten,
gewijzigd bij de wetten van 7 juli 1966, 15 juli 1974 en
30 juli 1974, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Artikel 87. - § 1. Zo de Minister van Landsverdedi-
ging voorziet dat het aantal dienstplichtigen van eenzelfde
klasse, geschikt bevonden voor de dienst, de behoeften over-
schrijdt, kan hij de ontheffing van de werkelijke dienst ver-
lenen, tot het beloop van het excedent en in de volgende
orde van voorrang, aan de dienstplichtige:

» a) tweede lid van een gezin met ten minste zes kinderen
in leven, volgens het aantal dezer kinderen, en w~arvane~n
broeder als lid van een gezin dat ten rrunste zes kinderen m
leven telt onbepaald uitstel, ontheffing, vrijlati~g van d~ wer-
kelijke dienst of de aanwijzing voor het spec~aal contm,gent
met een lichting welke aan die van de begunstigde ten mmste
vijf jaar voorafgaat genoten heeft;

» h) die één of meer kinderen ten laste heeft vóór de leef-
tijd van 24 jaar;



» § 2. Si 1I1l milicien remplissant .1 lu fois les conditions
énoncées sub cl et sub IJ du § l"1', u l1l1 frère appurtenunt ;\
la même levée qui pourrait également bénéficier de la libé-
ration si celle-ci était octroyée nu premier pour le motif
repris sub b, il est dérogé à l'ordre de priorité déterminé
ci-dessus et l'un et l'autre sont libérés.

» § 3. Les conditions reprises au § I'" doivent être rem-
plies par le milicien avant le I'" janvier de l'année dont la
classe porte le millésime.

» § 4. Les dispositions des articles 12, § 2, 17, § 1"r, 18
et 19 sont d'application en matière de libération.

» § 5. Sont exclus du bénéfice de la libération les insou-
mis et les déserteurs. Si un frère d'un insoumis ou d'un
déserteur a obtenu la libération pendant le temps d'insou-
mission ou de désertion, cette libération est définitive et
l'insoumis ou le déserteur qui aurait autrement pu en béné-
ficier perd son droit nonobstant le fait qu'il aurait recouvré
une situation de milice régulière.

» § 6. Les libérations sont accordées par une commission
composée d'un fonctionnaire du Ministère de l'Intérieur,
désigné par le Ministre de l'Intérieur, et de deux officiers
de l'armée, désignés par le Ministre de la Défense nationale.

» Le membre le plus âgé, ou éventuellement l'officier
le plus élevé en grade ou le plus ancien dans le même
grade, préside la commission.

» La commission statue à la majorité des voix; elle peut
procéder aux enquêtes nécessaires pour vérifier les documents
produits.

» § 7. Annuellement les catégories de jeunes gens admis
au bénéfice de la libération sont publiées au Moniteur belge.

» Les libérations sont notifiées aux miliciens intéressés.

» Si l'octroi de la libération ne lui a pas été notifié au
1er décembre de l'année dont la classe porte le millésime,
l'intéressé doit introduire sa réclamation au plus tard le
15 décembre suivant, par lettre recommandée à la poste
adressée au Ministre de la Défense nationale.

» La commission statue et fait connaître sa décision au
réclamant.

» Elle peut réformer ses décisions jusqu'au prononcé de
la clôture des opérations.

» § 8. Les miliciens libérés sont reversés dans la réserve
de recrutement et suivent, en ce qui concerne la durée de
leurs obligations militaires, le sort des miliciens de la levée
en cours.

» § 9. Tout milicien peut renoncer d'avance au bénéfice
d'une libération éventuelle du service actif en temps de paix.

» Les miliciens libérés peuvent renoncer à cette faveur
dans un délai de quinze jours à compter de la réception
de Ia notification.

» La renonciation doit être adressée à la commission des
libérations ou au Ministre de la Défense nationale par lettre
recommandée à la poste.

» La renonciation est définitive. »
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" ~ 2. Zo een dicustplichtigc, die tcgeliikertijd de voor-
wunrden vcrmcld sub a en sub IJ van § I vervult, cen broeder
heeft die tot dezelfde lichting behoort en clic insgclijks de
ontheffing ZOll kunnen genieten in geval deze aan de eerste
werd verleend onder de omstundigheden vermeld sub b. dan
wordt van de hierboven bepaalde orde van voorrang afge-
weken en worden zowel de eue als de andere onrhevcn.

» § 3. De in § 1 gestelde voorwaarden moeren door de
dieustplichtige vervuld zijn vóór 1 januari van het [aar waar-
naar de klasse wordt genoemd.

» § 4. De bepalingen van de artikelen 12, § 2, 17, § 1, 18
en 19 zijn van toepassing inzake ontheffing.

» § 5. De dienstweigeraars en de deserteurs worden van
de ontheffing uitgesloten. Zo een broer van een dienstwei-
geraar of van een deserteur de ontheffing heeft bekomen
gedurende de periode van dienstweigering of desertie, is deze
ontheffing definitief en verliestde dienstweigeraar of de
deserteur, die ze anders had kunnen genieten, zijn recht op
de ontheffing, niettegenstaande het feit dat hij opnieuween
regelmatige militiestand zou hebben verworven.

» § 6. De ontheffingen worden verleend door een com-
missie, samengesteld uit een ambtenaar van het Ministerie
van Binnenlandse Zaken, aangewezen door de Minister van
Binnenlandse Zaken en twee officieren van het leger, aange-
wezen door de Minister van Landsverdediging.

» Het oudste lid, of eventueel de officier met de hoogste
graad ,of.met de meeste ancienniteit in dezelfde graad, zit de
comrmssre voor.

» De commissie doet uitspraak bij meerderheid van stem-
men; zij is gerechtigd de vereiste onderzoeken in te stellen
om de echtheid van de overgelegde stukken na te gaan.

» § 7. Jaarlijks worden de categorieën van jongelingen
die ontheffing genieten in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt.

» De ontheffingen worden aan de belanghebbende dienst-
plichtigen genotificeerd.

» Zo de toekenning van de ontheffing niet op 1 december
van het jaar waarnaar de klasse wordt genoemd aan de
belanghebbende is genotificeerd moet hij zijn bezwaar-
schrift uiterlijk op 15 december daaropvolgend per ter post
aangetekende brief toezenden aan de Minister van Landsver-
dediging.

» De commissie doet uitspraak en brengt haar beslissing
ter kennis van de reclamant.

» Zij kan haar beslissingen hervormen tot wanneer de
verrichtingen voor gesloten worden verklaard,

» § 8. De ontheven dienstplichtigen worden opnieuw in
de werfreserve opgenomen en worden, wat de duur van hun
militaire verplichtingen betreft, behandeld zoals de dienst-
plichtigen van de lopende lichting.

» § 9. Ieder dienstplichtige kan bij voorbaat afstand doen
van het genot van een eventuele ontheffing van de werkelijke
dienst in vredestijd.

» De ontheven dienstplichtigen kunnen van deze gunst
afstand doen binnen een terrnijn van vijftien dagen, te reke-
nen vanaf de ontvangst van de kennisgeving.

»De afstand moet aan de commissie voor ontheffingen
of aan cie Minister van Landsverdediging bij aangetekende
brief worden toegestuurd.

•• De afsrand is onherroepelijk. »
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Art. 22.

Dans le texte néerlandais des articles 3, § 1, 12, § 1,
15, § 5, alinéa 2, et 16, § 2, des mêmes lois coordonnées les
mots « militaire dienstplicht » sont remplacés par les mots
« militaire verplichtingen ».

Art. 23.
Dispositions transitoires.

a) L'inscrit qui, avant l'entrée en vigueur de la présente loi,
est devenu Belge après l'âge de 25 ans et avant le 31 décem-
bre de l'année pendant laquelle il a atteint 28 ans peut
obtenir la dispense prévue à l'article 12, § I'", 6°, des mêmes
lois coordonnées.

La demande doit être adressée, par lettre recommandée
à la poste, au gouverneur de la province dont relève le
domicile de milice, avant la date à laquelle l'intéressé doit
rejoindre son unité pour accomplir son terme de service
actif.

b) L'inscrit qui, avant l'entrée en vigueur de la présente
loi, a obtenu au moins un sursis sur base de l'article 10,
S 4, 5°, des mêmes lois coordonnées peut obtenir sur cette
base autant de sursis qu'il est nécessaire pour bénéficier
de la dispense prévue à l'ancien article 12, Sler, 1°, desdites
lois.

Art. 24.
Autorisation de coordination.

Le Roi peut coordonner les dispositions législatives rela-
tives à la milice.

A cette fin Il peut :
I" modifier l'ordre et le numérotage des chapitres, sections

et articles des dispositions à coordonner et les regrouper
dans d'autres divisions;

2° modifier les références contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec le
numérotage nouveau;

3° modifier la rédaction des textes des dispositions légales
précitées en vue d'assurer une terminologie uniforme.

Les coordinations porteront l'intitulé suivant: « Lois sur
la milice, coordonnées le »,

Art. 25.
Disposition finale.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l'exception des dispositions contenues
aux articles 3, 4 et 21 qui ne seront d'application qu'à
partir de la levée de milice de 1977.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 1976.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur,
J. MICHEL.

Le Ministre de la Défense nationale,
P. VANDEN BOEYNANTS.
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Art. 22.

In de Nederlaudse tekst van de artikelen 3, S 1, 12, § I,
IS, § 5, rweede lid, en 16, § 2, van dezelfde gecoördineerde
werten worden de woorden « militaire dienstplicht » vervan-
gen door de woorden « militaire verplichtingen ».

Art. 23.
Guergangsbepalingen,

a) De ingeschrevene die vóór het van krachtworden van
deze wet Belg geworden is na de leeftijd van 25 jaar te heb-
ben bereikt en vóór 31 december van het jaar tijdens hetwelk
hij 28 jaar geworden is, kan de vrijlating bekomen bij arti-
kel 12, § 1, 6°, van dezelfde gecoördineerde wetten,

De aanvraag dient, vóór de darum waarop betrokkene zich
bij zijn eenheid moet vervoegen om zijn werkelijke dienst te
vervullen, bij ter post aangetekend schrijven te worden
gericht aan de gouverneur van de provincie waaronder de
militiewoonplaats ressorteert.

b) De ingeschrevene die vóór het van kracht worden van
deze wet ten minste één uitstel heeft bekomen op grond van
artikeliD, § 4,5°, van dezelfde gecoördineerde wetten kan op
deze grond zoveel uitstellen bekomen als nodig is om de vrij-
lating, bedoeld bij het vroegere artikel 12, § 1, 1°, van die
wetten, te genieten.

Art. 24.
Machtiging tot coôrdinatie.

De Koning kan de wetsbepalingen betreffende de dienst-
plichtwetten coördineren.

Daartoe kan Hij :
l°de volgorde en de nummering van de hoofdstukken,

afdelingen en artikelen van de te coördineren bepalingen wij-
zigen en ze in andere onderverdelingen hergroeperen;

20 de verwijzingen in de te coördineren bepalingen wijzi-
gen ten einde ze met de nieuwe nummering te doen over-
eenstemmen;

3° de redactie van de teksten van de voornoemde wets-
bepalingen wijzigen met het oog op eenheid in de termino-
logie.

De coördinaties zullen het volgende opschrift dragen:
« Dienstplichtwetten, gecoördineerd op »,

Art. 25.
Slotbepaling.

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, uitgezonderd de
bepalingen vervat in de artikelen 3, 4 en 21, die slechts van
toepassing zullen zijn vanaf de militielichting 1977.

Gegeven te Brussel, 21 januari 1976.

BOUDEWIJN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. MICHEL.

De Mittister van Landsuerdediging,
P. VANDEN BOEYNANTS.


